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2.5.88 EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS OFFICIELLA TIDNING Nr 114/ 1

RÅDETS FÖRORDNING (EEG) nr 1135/88

av den 7 mars 1988

om definitionen av begreppet "ursprungsvaror" och metoder för administrativt samarbete i han­
deln mellan gemenskapens tullområde och Ceuta och Melilla och Kanarieöarna

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS RÅD HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

Efter det att förordning (EEG) nr 570/86 antagits har
ursprungsreglerna fastställts genom förordningarna (EEG) nr
2272/86(2), (EEG) nr 2273/860, (EEG) nr 2274/86(4), (EEG)
nr 2275/86(5), (EEG) nr 2276/860 och (EEG) nr 2277/860
för förmånshandel mellan Kanarieöarna och Ceuta och
Melilla å ena sidan och Finland, Island, Norge, Schweiz,
Sverige och Österrike å andra sidan .

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
ekonomiska gemenskapen,

med beaktande av Anslutningsakten för Spanien och Portugal ,
särskilt protokoll nr 2 till denna,

Dessa regler är i vissa sammanhang mer förmanliga än de som
anges i förordning (EEG) nr 570/86, särskilt i fråga om krav
på skriftliga underlag .

med beaktande av kommissionens förslag, och Det är därför lämpligt att dessa förmånligare bestämmelser
även skall tillämpas i handeln mellan gemenskapens tullom­
råde och Kanarieöarna och Ceuta och Melilla.

med beaktande av följande :
För tydlighetens skull och för att avtalen skall fungera väl bör
därför förordning (EEG) nr 570/86 upphöra att gälla och ersät­
tas med denna förordning i syfte att underlätta arbetet för
användare och tullmyndigheter.De ursprungsregler som innefattas i förordning (EEG) nr 570/

860 är grundade på användningen av tullsamarbetsrådets
nomenklatur.

HÄRIGENOM FORESKRIVS FÖLJANDE.

Tullsamarbetsradet godkände Internationella konventionen
om systemet för harmoniserad varubeskrivning och kodifie­
ring den 14 juni 1983 .

AVDELNING I

Fran och med den 1 januari 1988 har Harmoniserade systemet
ersatt den föregående nomenklaturen i internationell handel .

Definition av begreppet "ursprungsvaror"

Artikel 1

Det är därför nödvändigt att anpassa ursprungsreglerna i för­
ordning (EEG) nr 570/86 så att de grundar sig på använd­
ningen av Harmoniserade systemet. 1 . Vid tillämpningen av de avtal som styr handeln mellan

gemenskapens tullområde, nedan kallad "gemenskapen", och
Ceuta och Melilla och Kanarieöarna skall följande gälla, med
beaktande av punkt 2 och 3 och på villkor att de fraktats i över­
ensstämmelse med artikel 5 :De erfarenheter som gjorts visar att uppställningen av

ursprungsreglerna kan förbättras genom att alla undantag till
den grundläggande regeln om nummerändring sammanförs i
en enda förteckning och närmare vägledning ges om tolk­
ningsförfarandena.

(2) EGT nr L 199, 22.7.1986, s . 9 .
(3) EGT nr L 199, 22.7.1986, s . 12 .
(4) EGT nr L 199, 22.7.1986, s . 15 .
(5 ) EGT nr L 199, 22.7.1986, s . 19 .
(6) EGT nr L 199, 22.7.1986, s . 23 .
O EGT nr L 199, 22.7.1986, s . 27 .(') EGT nr L 56, 1.3.1986, s . 1 .
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a) Med varor med ursprung i Ceuta och Melilla eller pa
Kanarieöarna anses

— varor som helt och hållet framställts i Ceuta och
Melilla eller på Kanarieöarna,

Vid tillämpningen av punkt 1 a andra strecksatsen skall
behandling eller bearbetning som utförs inom gemenskapen
anses vara utförd i Ceuta och Melilla eller på Kanarieöarna när
de erhållna varorna genomgår ytterligare behandling eller
bearbetning i Ceuta och Melilla eller på Kanarieöarna.

Denna punkt skall gälla under förutsättning att den behandling
eller bearbetning som utförs i Ceuta och Melilla eller på Kana­
rieöarna går utöver den behandling eller bearbetning som
anges i artikel 3.5 och att varorna i fråga fraktas i överensstäm­
melse med artikel 5 .

— varor som framställts i Ceuta och Melilla eller pa
Kanarieöarna och vid vars tillverkning andra varor
än sådana varor som framställts i Ceuta och Melilla
eller på Kanarieöarna används, förutsatt att dessa
varor har genomgått tillräcklig behandling eller bear­
betning enligt artikel 3 .

Detta villkor skall dock inte gälla för varor med
ursprung i ett EFTA-land(') enligt villkoren i avta­
len(2) mellan EEG och EFTA, när de genomgår
vidare behandling eller bearbetning, förutsatt att
behandlingen eller bearbetningen går utöver den som
anges i förteckningen i artikel 3.5 .

3 . Vid tillämpning av punkt 1 b första strecksatsen skall
varor som helt och hållet framställts i Ceuta och Melilla eller
på Kanarieöarna och sedan genomgår behandling eller bear­
betning inom gemenskapen anses vara helt och hållet fram­
ställda inom gemenskapen.

Vid tillämpning av andra strecksatsen i punkt 1 b skall behand­
ling eller bearbetning som utförs i Ceuta och Melilla eller på
Kanarieöarna anses vara utförd inom gemenskapen, när de
erhållna varorna genomgår ytterligare behandling eller bear­
betning inom gemenskapen.

Denna punkt skall gälla under förutsättning att den behandling
eller bearbetning som utförs inom gemenskapen går utöver
den behandling eller bearbetning som anges i artikel 3.5 och
att varorna i fråga fraktas i överensstämmelse med artikel 5 .

b) Som varor med ursprung inom gemenskapen anses

— varor som helt och hållet framställts inom gemenska­
pen,

— varor som framställts inom gemenskapen och vid
vars tillverkning andra varor än sådana som fram­
ställts inom gemenskapen används, förutsatt att
dessa varor har genomgått tillräcklig behandling
eller bearbetning enligt artikel 3 .

Detta villkor skall dock inte gälla för varor med
ursprung i ett EFTA-land enligt villkoren i avtalen
mellan EEG och EFTA om de genomgår vidare
behandling eller bearbetning, förutsatt att behand­
lingen eller bearbetningen går utöver den som anges
i förteckningen i artikel 3.5 .

4 . Vid tillämpningen av de nämnda punkterna skall , under
förutsättning att alla villkor som fastställs i dessa punkter är
uppfyllda, varor som helt och hållet framställts i Ceuta och
Melilla och på Kanarieöarna anses som ursprungsvaror i det
territorium där den sist utförda behandlingen eller bearbet­
ningen skedde, förutsatt att de fraktades enligt artikel 5 . Den
behandling eller bearbetning som anges i artikel 3.5 skall där­
för inte anses som behandling eller bearbetning .

5 . De varor som anges i bilaga 2 skall tillfälligt inte omfat­
tas av denna förordning . Avtalen om administrativt samarbete
skall dock gälla i tillämpliga delar för dessa varor.c) Vid tillämpningen av a skall Ceuta och Melilla och Kana­

rieöarna anses som ett territorium.

Artikel 2

2 . Vid tillämpningen av punkt 1 a första strecksatsen skall
varor som helt och hållet framställts inom gemenskapen och
sedan genomgår behandling eller bearbetning i Ceuta och
Melilla eller på Kanarieöarna anses vara helt och hållet fram­
ställda i Ceuta och Melilla eller på Kanarieöarna.

Följande varor skall anses som "helt och hållet framställda"
i Ceuta och Melilla, på Kanarieöarna eller inom gemenskapen
enligt artiklarna 1.1 , 1.2 och 1.3 :

a) Mineralämnen, utvunna från marken eller havsbottnen
där.

b) Grönsaker som skördats där.

c) Levande djur, födda och uppfödda där.

d) Produkter från levande djur som är uppfödda där.

(') Finland, Island, Norge, Schweiz , Sverige och Österrike
(2) Finland: EGT nr L 328, 28.11.1973 , s . 2 .

Island: EGT nr L 301 , 31.12.1972, s . 2 .
Norge: EGT nr L 171 , 27.6.1973 , s . 2 .
Schweiz : EGT nr L 300, 31.12.1972, s . 189 .
Cvorino ' KP.T n»- T 11 10 1070 c Q7

Österrike : EGT nr L 300, 31.12.1972, s . 2 .
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e) Produkter som erhålls vid jakt och fiske som bedrivs där.

f) Produkter från havsfiske och andra varor hämtade ur
havet av landets fartyg .

g) Produkter som är framställda ombord på deras fartyg för
fiskeriproduktion och uteslutande av sådana produkter
som anges under f.

h) Förbrukade artiklar som uppsamlats där och som uteslu­
tande lämpar sig för återvinning av råmaterial .

i) Avfall och skrot som erhållits till följd av tillverkande
verksamheter där.

b) Enklare åtgärder, bestående av damning, siktning eller
sållning, sortering, klassificering, ihoppassning (inklu­
sive sammansättning av varor i set), tvättning, målning,
styckning eller sönderdelning .

c) i ) Byte av förpackningar och uppdelning och samman­
sättning av varusändningar,

ii) Enkel förpackning i flaskor, kolvar, påsar, packlårar,
lådor, fastgöring vid kort eller skyltar m.m. samt alla
övriga enklare packningsförfaranden.

d) Anbringande av märken, etiketter eller andra liknande
markeringar på varor eller deras förpackningar.

e) Enklare blandning av varor, även av olika slag, om en
eller av flera blandningens beståndsdelar inte uppfyller de
villkor i denna förordning som ger dem rätt till ursprungs­
status .

f) Enkel sammansättning av varudelar för att skapa en full­
ständig vara.

g) En kombination av två eller flera åtgärder som anges
under a-f.

h) Slakt av djur.

j ) Varor som tillverkats där uteslutande av de produkter som
anges under a-i .

Artikel 3

Artikel 4

1 . Begreppet värde i förteckningen i bilaga 3 skall innebära
tullvärdet den dag då de använda icke-ursprungsmaterialen
importerades eller, om detta inte är känt och inte kan faststäl­
las, det första fastställbara pris som betalats för materialen i
territoriet i fråga.

Om värdet av de använda ursprungsmaterialen behöver fast­
ställas skall denna punkt gälla i tillämpliga delar.

2 . Begreppetprisfrittfabrik i förteckningen i bilaga 3 skall
innebära den erhållna varans pris fritt fabrik minus alla interna
avgifter som återbetalas eller får återbetalas, när den erhållna
varan exporteras .

1 . I denna förordning avses med kapitel och nummer: de
kapitel och nummer (fyrsiffriganummer) som används i den
nomenklatur som används i systemet för harmoniserad varu­
beskrivning och kodifiering (nedan kallat Harmoniserade sys­
temet eller HS).

Med klassificerad avses : klassificeringen av en vara eller ett
material enligt ett visst nummer.

2 . Vid tillämpningen av artikel 1 skall icke-ursprungsma­
terial anses vara tillräckligt behandlade eller bearbetade, om
den framställda varan klassificeras enligt ett annat nummer än
de icke-ursprungsmaterial som använts vid varans framställ­
ning, om inte annat följer av bestämmelserna i punkt 3-5 .

3 . För en vara som anges i kolumn 1 och 2 i förteckningen
i bilaga 3 skall de villkor som anges i kolumn 3 för den berörda
varan uppfyllas i stället för bestämmelsen i punkt 2 .

4. För varor enligt kapitel 84-91 kan exportören, som ett
alternativ till att uppfylla villkoren i kolumn 3 , i stället välja
att tillämpa de villkor som anges i kolumn 4 i förteckningen
i bilaga 3 .

5 . Vid tillämpningen av artikel 1 skall följande alltid anses
som otillräcklig behandling eller bearbetning för att tilldela en
vara ursprungsstatus, oberoende av om en nummerändring
sker:

a) Åtgärder för att bevara varan i gott skick under transport
och lagring (ventilering, utspridning, torkning, kylning ,
lagring i salt, svaveldioxid eller andra vattenhaltiga lös­
ningar, borttagning av skadade delar, och liknande åtgär­
der).

Artikel 5

1 . Vid tillämpningen av artikel 1 skall ursprungsvaror som
fraktas utan att lämna gemenskapens territorium, Ceuta och
Melilla och Kanarieöarna eller EFTA-länderna anses fraktade
direkt från Ceuta och Melilla, Kanarieöarna eller EFTA-län­
derna till gemenskapen eller från gemenskapen eller EFTA­
länderna till Ceuta och Melilla eller Kanarieöarna. Varor med
ursprung i Ceuta och Melilla eller på Kanarieöarna eller inom
gemenskapen eller i EFTA-länderna och som består av en
enda försändelse får dock fraktas genom andra territorier än
de som anges ovan, vid behov med transitering eller temporär
upplagring i detta territorium, under förutsättning att de geo­
grafiska förhållandena berättigar en sådan passering och att
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Belopp i den exporterande statens nationella valuta som mot­
svarar beloppen angivna i ecu i denna artikel och i artikel 17
skall fastställas av den exporterande staten och meddelas de
övriga parterna.

När dessa belopp är högre än motsvarande belopp som fast­
ställts av den importerande staten, skall den importerande sta­
ten godta dessa belopp, om varorna är fakturerade i den expor­
terande statens valuta.

varorna har vant under tullmyndigheternas uppsikt i det land
där transiteringen eller upplagringen skett och att de varken
har använts kommersiellt i dessa länder eller för privat bruk
där samt inte genomgått någon annan behandling än avlast­
ning, omlastning eller behandling för att bevaras i gott skick .

2 . Bevis på att de villkor som anges i punkt 1 är uppfyllda
skall lämnas till de ansvariga tullmyndigheterna inom gemen­
skapen, i Ceuta och Melilla eller på Kanarieöarna genom upp­
visande av

a) en fraktsedel för transit utfärdad i det exporterande lan­
det, och gällande passering genom transitlandet, eller

b) ett certifikat utfärdat av tullmyndigheterna i transitlandet
som

— ger en korrekt beskrivning av varorna,

— anger datum för varornas lossning eller omlastning
eller eventuellt inskeppning eller landsättning med
uppgift om fartygens namn,

— fastställer under vilka villkor varorna befann sig i
transitlandet,

c) eller om detta saknas , andra bestyrkande dokument.

Om varorna är fakturerade i en valuta som används av en
annan medlemsstat inom gemenskapen skall den importe­
rande staten godta det belopp som staten i fråga angett .

2 . Utan att det paverkar artikel 3.5 skall en nedmonterad
eller omonterad vara, som på begäran av den person som
deklarerar varan i tullen, importeras i delsändningar och
omfattas av kapitel 84 eller 85 i Harmoniserade systemet
enligt de villkor som fastställs av de behöriga myndigheterna,
anses som en enda vara och ett varucertifikat får lämnas för
hela varan vid införsel av den första delsändningen .

3 . Tillbehör, reservdelar och verktyg som sänds tillsam­
mans med en utrustning , maskin, apparat eller ett fordon och
som ingår som en normal del i utrustningen och är inberäknad
i varans pris eller inte faktureras separat skall anses ingå i
utrustningen, maskinen, apparaten eller fordonet i fråga.AVDELNING II

Förfaranden för administrativt samarbete

Artikel 6

4 . Varuset enligt den allmänna bestämmelsen 3 i Harmo­
niserade systemet skall anses som ursprungsvaror, om alla
delar i varan är ursprungsvaror. Om ett varuset består av både
ursprungsvaror och icke-ursprungsvaror skall dock hela setet
anses som ursprungsvara, förutsatt att värdet av artiklar utan
ursprungsstatus inte överstiger 15% av setets sammanlagda
värde .

Artikel 7

1 . Ett EUR. 1 -certifikat skall utfärdas av tullmyndigheterna
i den exporterande staten, när de varor exporteras för vilka
certifikatet gäller. Det skall vara tillgängligt för exportören så
snart som den faktiska utförseln har skett eller är garanterad.

1 . Bevis pa ursprungsstatus för varor enligt denna förord­
ning lämnas genom att ett av följande dokument uppvisas :

a) Ett EUR. 1 -varucertifikat, nedan kallat "EUR. 1 -certifi­
kat", eller ett EUR . 1 -certifikat giltigt under en längre tid
samt fakturor som hänvisar till detta certifikat, utställda
enligt artikel 14 . En förlaga till ett EUR . 1 -certifikat finns
i bilaga 4 .

b) En faktura med exportörens försäkran enligt bilaga 5 ,
utställd enligt artikel 14 .

c) En faktura som anger exportörens försäkran enligt bila­
ga 5 , utställd av exportören för en försändelse bestående
av ett eller flera kollin innehållande ursprungsvaror, vars
sammanlagda värde inte överstiger 4 400 ecu .

Till och med den 30 april 1989 skall den ecu som används i
nationell valuta motsvara den ecu som gällde den 1 oktober
1986 i den nationella valutan . För varje följande tvåårsperiod
skall den motsvara den ecu som gällde den första arbetsdagen
i oktober under året närmast före den tvåårsperioden i den
nationella valutan.

2 . I undantagsfall far ett EUR. 1 -certifikat även utfärdas
efter utförseln av de varor som det omfattar, om det inte blivit
utfärdat vid tidpunkten för utförseln på grund av misstag, oav­
siktlig försummelse eller särskilda omständigheter. I detta fall
skall certifikatet vara försett med en särskild hänvisning till
dessa förhållanden .

3 . Ett EUR. 1 -certifikat far endast utfärdas som dokumen­
tation vid tillämpningen av de bestämmelser som styr handeln
mellan gemenskapen, Ceuta och Melilla och Kanarieöarna.
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Artikel 104 . Ansökningar om varucertifikat skall förvaras av tull­
myndigheterna i den exporterande staten i minst två år.

Artikel 8

1 . Ett EUR. 1 -certifikat skall endast utfärdas om en skriftlig
ansökan har gjorts av exportören eller, på dennes ansvar, av
hans representant på den blankett som visas som förlaga i
bilaga 4 till denna förordning och som skall fyllas i enligt
bestämmelserna i denna förordning .

1 . EUR.l-certifikatet skall utfärdas av tullmyndigheterna
i den exporterande staten om varorna kan anses vara
ursprungsvaror enligt denna förordning . 2 . Eftersom EUR. 1 -certifikatet utgör det skriftliga beviset

för att de förmånliga tull- och kvotbestämmelserna skall till­
lämpas, åligger det tullmyndigheterna i det exporterande lan­
det att vidta alla nödvändiga åtgärder för att kontrollera varor­
nas ursprung och de övriga uppgifterna i certifikatet .2 . För att kontrollera att de villkor som anges i punkt 1 är

uppfyllda, skall tullmyndigheterna ha rätt att begära skriftliga
bevis eller att utföra de kontroller som de finner lämpliga .

3 . Exportören eller hans representant skall tillsammans
med begäran om ett EUR. 1 -certifikat lämna alla tillämpliga
dokument som styrker att de varor som skall exporteras upp­
fyller kraven för utfärdande av ett EUR. 1 -certifikat .

3 . Tullmyndigheterna i det exporterande landet skall
ansvara för att de blanketter som avses i artikel 9 är rätt ifyllda.
De skall särskilt kontrollera att den ruta som är avsedd för
beskrivning av varorna har fyllts i på ett sådant sätt att alla
möjligheter att göra bedrägliga tillägg i rutan är uteslutna.
Beskrivningen av varorna skall därför göras utan att några
rader lämnas tomma. Om utrymmet inte är helt använt skall
en horisontell linje dras under den sista raden i beskrivningen
och det tomma utrymmet korsas över.

Exportören skall förbinda sig att pa begäran av vederbörande
myndigheter uppvisa alla ytterligare bevis de kan begära, för
att fastställa att ursprungsstatus för de varor som är berättigade
till förmånsbehandling har angetts på ett riktigt sätt och för­
binda sig att samtycka till alla de kontroller av sin bokföring
och till alla de kontroller av omständigheterna kring anskaf­
fandet av nämnda varor, som dessa myndigheter önskar
utföra.

4 . Varucertifikatets utfärdandedag skall anges i den del av
certifikatet som är reserverad för tullmyndigheterna .

4 . Exportörer skall förvara de styrkande dokument som
avses i punkt 3 i minst två år.

Artikel 9

5 . Bestämmelserna i punkt 3 och 4 skall i tillämpliga fall
gälla vid tillämpningen av de förfaranden som fastställs i
artiklarna 14.2 , 14.3 och 14.11 och i den försäkran som avses
i artiklarna 6.1 b och 6.1 c .

EUR.l-certifikatet skall utfärdas pa den blankett som visas
som förlaga i bilaga 4. Denna blankett skall tryckas på ett eller
flera av gemenskapens officiella språk. Certifikaten skall
utfärdas på ett av dessa språk och enligt bestämmelserna i den
nationella lagstiftningen i den exporterande staten. Om de
fylls i för hand skall detta ske med bläck och med versaler. Artikel 11

Ett EUR. 1 -certifikat skall inom fem manader frän den dag det
utfärdades av tullmyndigheterna i det exporterande landet
överlämnas till tullmyndigheterna i den stat till vilken varorna
importeras .

Varje certifikat skall vara 210 x 297 mm . En längdavvikelse
mellan +8 och -5 mm är tillåten. Papperet skall vara vitt, sku­
ret och träfritt skrivpapper som väger minst 25 g/m3 . Papperet
skall som bakgrund ha en tryckt grön guillochering, som gör
att varje förfalskning på mekanisk eller kemisk väg lätt kan
upptäckas . Artikel 12

De exporterande staterna far förbehålla sig rätten att trycka
certifikaten själva eller låta trycka dem på godkända tryck­
erier. I det senare fallet skall alla certifikat innehålla ett angi­
vande av detta godkännande . Varje certifikat skall ange tryck­
eriets namn och adress eller ett kännetecken genom vilket
tryckeriet kan identifieras . Det skall också vara försedd med
ett löpnummer, som får vara förtryckt, genom vilket det kan
identifieras .

EUR.l-certifikatet skall överlämnas till tullmyndigheterna i
den importerande staten enligt de förfaranden som fastställs
av den staten . Dessa myndigheter får begära att certifikatet
skall översättas . De får även begära att importdeklarationen
skall åtföljas av ett intyg från importören, som visar att
varorna uppfyller de villkor som krävs för att de bestämmelser
som gäller handeln mellan gemenskapen, Ceuta och Melilla
och Kanarieöarna skall kunna tillämpas .
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Artikel 13 b) vara patecknad av den godkände exportören med en sär­
skild stämpel som har godkänts av tullmyndigheterna i
den exporterande staten och som motsvarar den förlaga
som visas i bilaga 9 . Denna stämpel får vara förtryckt på
blanketten.

Ruta 11 med texten "Tullens påskrift" i EUR.l-certifikatet
skall vid behov fyllas i av den godkända exportören .

5 . I de fall som avses i punkt 4 a skall ett av följande uttryck
införas i ruta 7 , "Anmärkningar", i EUR.l-certifikatet :

1 . Ett EUR. 1 -certifikat som överlämnas till tullmyndighe­
terna i den importerande staten efter den sista dag för över­
lämnande som anges i artikel 11 , får godkännas för tillämp­
ning av förmånsbehandling om försummelsen att lämna in
certifikatet före den fastställda sista dagen beror på force
majeure eller särskilda omständigheter.

2 . Vid andra fall av försenat överlämnande får tullmyndig­
heterna i den importerande staten godkänna certifikaten om
varorna har uppvisats för dem före denna sista dag .

3 . Om små avvikelser upptäcks mellan de uppgifter som
lämnats i EUR.l-certifikatet och dem som uppges i de doku­
ment som uppvisas på tullkontoret för genomförandet av tull­
formaliteterna för importen av varorna skall detta i sig inte
göra certifikatet ogiltigt, förutsatt att det är vederbörligen fast­
ställt att certifikatet överensstämmer med varorna i fråga.

PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO"

"FORENKLET PROCEDURE"

"VEREINFACHTES VERFAHREN"

"ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ"

Artikel 14 SIMPLIFIED PROCEDURE"

"PROCEDURE SIMPLIFIEE"

"PROCEDURA SEMPLIFICATA"

"VEREENVOUDIGDE PROCEDURE"

"PROCEDIMENTO SIMPLIFICADO"

Den godkända exportören skall vid behov i ruta 13 , Begäran
om kontroll", ange namn och adress för den tullmyndighet
som är behörig att kontrollera EUR.l-certifikatet .

6 . I det fall som avses i punkt 3 skall den godkände expor­
tören även i ruta 7 i EUR.l-certifikatet fylla i en av följande
fraser samt en hänvisning till det tillstånd enligt vilket det ifrå­
gavarande certifikatet har utfärdats .

(Datum angivet med arabiska siffror)

1 . Utan hinder av artiklarna 7.1-7.3 , 7.5 , 10.1 och 19 skall
ett förenklat förfarande för utfärdandet av dokumentation som
rör bevis för ursprunget tillämpas enligt de bestämmelser som
anges nedan .

2 . Tullmyndigheterna i den exporterande staten får ge en
exportör, nedan kallad "godkänd exportör", som ofta expor­
terar försändelser, för vilka EUR . 1 -certifikat får utfärdas, och
som lämnar tullmyndigheterna tillfredsställande garantier
som bestyrker varornas ursprungsstatus , tillstånd att vid
exporttillfället, för erhållande av ett EUR . 1 -certifikat enligt de
villkor som fastställs i artikel 7 , varken uppvisa varorna eller
inge en ansökan om ett EUR. 1 -certifikat för dessa varor till
tullkontoret i den exporterande staten .

3 . Dessutom får tullmyndigheterna ge en godkänd expor­
tör tillstånd att upprätta EUR. 1 -certifikat som gäller i högst ett
år från utfärdandedagen, nedan kallade "LT-certifikat". Till­
ståndet skall endast beviljas om de varor som skall exporteras
kan förväntas bibehålla sin ursprungsstatus under hela LT-cer­
tifikatets giltighetstid. Om några varor inte längre omfattas av
LT-certifikatet skall den godkände exportören genast meddela
detta till de tullmyndigheter som gav tillståndet.

Om det förenklade förfarandet tillämpas, får tullmyndighe­
terna i den exporterande staten föreskriva användning av
EUR . 1 -certifikat med ett särskilt kännetecken som gör att de
kan identifieras .

4. Det tillstånd som avses i punkterna 2 och 3 skall , om
tullmyndigheterna så önskar, föreskriva att ruta 11 , "Tullens
påskrift" i EUR.l-certifikatet skall

a) antingen vara i förväg stämplad av det behöriga tullkon­
toret i den exporterande staten och vara försedd med en
handskriven eller icke handskriven underskrift av en
tjänsteman vid det tullkontoret, eller

"CERTIFICADO LT VALIDO HASTA EL . .

"LT-CERTIFICAT GYLDIGT INDTIL . . ."

"LT-CERTIFICAT GULTIG BIS . . ."

"ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ LT ΙΣΧΥΟΝ ΜΕΧΡΙ . . . "

"LT CERTIFICATE VALID UNTIL . . ."

"CERTIFICAT LT VALABLE JUSQU'AU . . ."

CERTIFICATO LT VALIDO FINO AL . . ."

"LT-CERTIFICAAT GELDIG TOT EN MET . . ."

"CERTIFICADO LT VALIDO ATÉ . . ."
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Den godkända exportören skall inte i rutorna 8 och 9 i LT-cer­
tifikatet behöva ange märkning, nummer, antal och typ av för­
packningar och bruttovikt (kg) eller andra mått (liter, m3 etc .).
Ruta 8 skall dock innehålla en beskrivning av och beteckning
på varorna som är tillräckligt exakt för att de skall kunna iden­
tifieras .

ursprungsstatus enligt de förfaranden som fastställs av tull­
myndigheterna där.

1 0 . Om tullmyndigheterna i den exporterande staten skulle
upptäcka att ett certifikat eller en faktura, utfärdade enligt
bestämmelserna i denna artikel, är ogiltiga i förhållande till de
levererade varorna skall de omedelbart meddela detta till tull­
myndigheterna i den importerande staten .

1 1 . Tullmyndigheterna får tillåta en godkänd exportör att
upprätta fakturor innehållande den försäkran som anges i
bilaga 5 till detta protokoll i stället för EUR. 1 -certifikat .

Den godkände exportörens försäkran pa fakturan skall göras
på ett av gemenskapens officiella språk. Den skall underteck­
nas för hand och skall antingen

7 . Utan hinder av artiklarna 11 och 13 skall LT-certifikatet
överlämnas till importtullkontoret vid eller före den första
införseln av de varor som certifikatet gäller. När importören
genomför tullklarering vid flera tullkontor i denimporterande
staten får tullmyndigheterna begära att importören lämnar en
kopia av LT-certifikatet till alla dessa tullkontor.

8 . Om ett LT-certifikat har lämnats till tullmyndigheterna,
skall bevis på de importerade varornas ursprungsstatus under
den tid som LT-certifikatet är giltigt dokumenteras genom fak­
turor som uppfyller följande villkor:

a) Om en faktura omfattar både varor med ursprung inom
gemenskapen, i Ceuta och Melilla eller på Kanarieöarna
och icke-ursprungsvaror, skall exportören tydligt skilja
mellan dessa två varukategorier.

b) Exportören skall på varje faktura ange numret på det LT­
certifikat som omfattar varorna och certifikatets sista gil­
tighetsdag samt varornas ursprungsland eller ursprungs­
länder.

a) innehålla en hänvisning till numret pa den godkände
exportörens tillstånd eller

b) vara patecknad av den godkände exportören med den spe­
ciella stämpel som anges i punkt 4 b och som har godkänts
av tullmyndigheterna i den exporterande staten . Denna
stämpel får vara förtryckt på fakturan.

12 . Tullmyndigheterna i den exporterande staten får dock
ge en godkänd exportör tillstånd att inte underteckna den för­
säkran som avses i punkt 8 b eller den som avses i punkt 1 1
och som skall anges på fakturan, om dessa fakturor är utställda
eller överförda via telekommunikation eller med hjälp av
elektronisk databehandling .

Dessa tullmyndigheter skall fastställa villkoren för tillämp­
ningen av denna punkt och får, om de så önskar, begära en
skriftlig förbindelse från den godkände exportören för att
denne helt ansvarar för dessa försäkringar som om de faktiskt
hade undertecknats av honom.

Den uppgift som exportören lämnar pa fakturan om LT­
certifikatets nummer med angivande av ursprungslandet
skall utgöra en försäkran om att varorna uppfyller de vill­
kor som fastställs i denna förordning för erhållande av
förmånlig ursprungsstatus i handeln mellan gemenskapen
och Kanarieöarna och Ceuta och Melilla .

Tullmyndigheterna i den exporterande staten far begära
att de uppgifter som enligt bestämmelserna ovan skall
anges på fakturan är bestyrkta av undertecknarens namn­
teckning och namnförtydligande .

c) Varornas beskrivning och beteckning på fakturan skall
vara tillräckligt detaljerade, så att det tydligt framgår att
dessa varor även är upptagna i det LT-certifikat som fak­
turan hänvisar till .

13 . I de tillstand som avses i punkterna 2, 3 och 11 skall
tullmyndigheterna särskilt ange

a) de villkor som gäller för upprättande av ansökningar om
EUR. 1 -certifikat eller LT-certifikat eller försäkran om
varornas ursprung på fakturan

d) Fakturorna kan endast utställas för de varor som expor­
teras under det tillämpliga LT-certifikatets giltighetstid .
De får dock uppvisas för importtullkontoret inom fyra
månader efter den dag då fakturorna utställdes av expor­
tören .

b) de villkor som föreskriver att dessa ansökningar och en
kopia av de fakturor som hänför sig till ett LT-certifikat
och av de fakturor som är försedda med exportörens för­
säkran förvaras i minst två år. Om det gäller LT-certifikat
eller fakturor som hänvisar till ett LT-certifikat, skall
denna tid börja på LT-certifikatets sista giltighetsdag .

14. Tullmyndigheterna i den exporterande staten får för­
klara att vissa typer av varor inte är berättigade till förmåns­
behandling enligt punkterna 2, 3 och 1 1 .

9 . Inom ramen för de förenklade förfarandena far de fak­
turor som uppfyller villkoren i denna artikel utställas eller
översändas via telekommunikation eller genom elektronisk
databehandling. Dessa fakturor skall godkännas av tullen i
den importerande staten som bevis på de importerade varornas
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Artikel 1815 . Tullmyndigheterna skall vägra att ge de tillstand som
avses i punkterna 2 , 3 och 1 1 till de exportörer som inte ställer
alla de garantier som de anser nödvändiga.

Tullmyndigheterna får aterkalla tillstånden när som helst . De
skall göra detta om villkoren för godkännande inte längre är
uppfyllda eller om den godkände exportören inte längre läm­
nar dessa garantier.

1 6 . Tullmyndigheterna far begära att den godkände expor­
tören, enligt regler som är fastställda av dem, skall lämna med­
delande till dem om de varor som han ämnar sända, så att det
behöriga tullkontoret kan utföra de kontroller som det anser
nödvändiga, innan varorna avsänds .

17 . , Bestämmelserna i denna artikel skall inte paverka til­
lämpningen av de regler som gäller inom gemenskapen, med­
lemsstaterna, på Kanarieöarna eller i Ceuta och Melilla beträf­
fande tullformaliteter och användning av tulldokument.

1 . Varor som sänds frän gemenskapen, Ceuta och Melilla
eller Kanarieöarna för att visas på en utställning i ett annat
land och som sedan säljs efter utställningen för import till
Ceuta och Melilla, Kanarieöarna eller gemenskapen skall vid
importen hänföras till sådana bestämmelser som gäller han­
deln mellan dem, på villkor att varorna uppfyller de krav i
denna förordning som ger dem ursprungsstatus och förutsatt
att det på ett tillfredsställande sätt visas för tullmyndigheterna
att

a) en exportör har sänt dessa varor från gemenskapens ter­
ritorium, Ceuta och Melilla eller Kanarieöarna till det
land i vilket utställningen äger rum och har ställt ut
varorna där,

b) varorna har sålts eller avyttrats på annat sätt av exportören
till en mottagare i Ceuta och Melilla, på Kanarieöarna
eller inom gemenskapen,

c) varorna har sänts under eller omedelbart efter utställ­
ningen till Ceuta och Melilla, Kanarieöarna eller gemen­
skapen i det skick de skickades till utställningen,

d) varorna efter det att de sändes till utställningen inte har
använts för något annat ändamål än som utställningsfö­
remål .

2 . Ett EUR. 1 -certifikat skall lämnas till tullmyndigheterna
på vanligt sätt . Utställningens namn och adress skall anges i
certifikatet . Vid behov får ytterligare skriftliga bevis begäras
på varornas art och de förhållanden under vilka de har ställts
ut .

3 . Punkt 1 skall tillämpas för alla utställningar, mässor och
liknande offentliga arrangemang av handels-, industri-, jord­
bruks- och hantverkskaraktär, som inte organiseras för privat
ändamål i butiker eller affärslokaler för försäljning av utländ­
ska varor och under vilka varorna förblir under tullens kon­
troll .

Artikel 15

Det skall alltid vara möjligt att ersätta ett eller flera varucer­
tifikat med ett eller flera andra certifikat förutsatt att detta sker
vid det tullkontor där varorna finns .

Artikel 16

Den försäkran som anges i artikel 6 . 1 b och 6.1c skall lämnas
av exportören på den blankett som anges i bilaga 5 på ett av
gemenskapens officiella språk. Den skall vara maskinskriven
eller stämplad och undertecknad för hand . Exportören skall
förvara en kopia av fakturan med denna försäkran i minst två
år.

Artikel 17

Artikel 191 . Varor som sänds som smaförsändelser fran privatperso­
ner till andra privatpersoner eller ingår i resandes personliga
bagage skall få införas som ursprungsvaror utan uppvisande
av de dokument som anges i artikel 6.1 , förutsatt att dessa
varor inte införs som handelsvaror och enligt försäkran upp­
fyller de villkor som krävs för tillämpning av dessa bestäm­
melser samt att det inte råder något tvivel om trovärdigheten
i denna försäkran .

1 . Om ett certifikat har utfärdats enligt artikel 7.2, efter det
att de varor som certifikatet gäller faktiskt har exporterats ,
skall exportören i den ansökan som anges i artikel 7.3

— ange plats och dag för avsändandet av de varor som cer­
tifikatet avser,

— intyga att inget EUR . 1 -certifikat utfärdats vid den tid­
punkt då dessa varor exporterades samt ange orsaken .

2 . Tullmyndigheterna får endast utfärda ett EUR. 1-certifi­
kat i efterhand efter att ha förvissat sig om att de upplysningar
som lämnats i exportörens ansökan stämmer överens med
dem som är angivna i motsvarande dokument.

2 . Tillfällig import som bestar uteslutande av varor för pri­
vat bruk av mottagarna eller resande eller deras familjer, skall
inte anses som import av handelsvaror, om det genom varor­
nas art och kvantitet är uppenbart att det inte föreligger något
kommersiellt syfte . Dessutom får det sammanlagda värdet av
dessa varor inte överstiga 310 ecu när det gäller små försän­
delser och 880 ecu när det gäller resandes personliga tillhö­
righeter.
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Certifikat som utfärdas i efterhand skall i rutan "Anmärk­
ningar" påtecknas med en av följande texter :

den försändelsen och som beskriver dessa varor tillräckligt
detaljerat för att de skall kunna identifieras .

2 . Det berörda tullkontoret får dock begära att exportören
lämnar in certifikat INF 4, utfärdat enligt de villkor som anges
i artikel 22 och som visas som förlaga i bilaga 7 , för att kon­
trollera äktheten och riktigheten i de upplysningar som lämnas
i den försäkran som föreskrivs i punkt 1 .

Artikel 22

"EXPEDIDO A POSTERIORI"

"UDSTEDT EFTERFØLGENDE"

"NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT"

"ΕΚΔΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ"

"ISSUED RETROSPECTIVELY"

"DÉLIVRÉ A POSTERIORI"

"RILASCIATO A POSTERIORI"

"AFGEGEVEN A POSTERIORI"

"EMITIDO A POSTERIORI"

1 . INF 4-certifikatet gällande använda varor skall i det fall
som avses i artikel 21.2 utfärdas av det behöriga tullkontoret
i ursprungsstaten på skriftlig begäran av exportören av dessa
varor, varvid den blankett som visas som förlaga i bilaga 8
skall användas .

2 . Certifikatet skall överlämnas eller sändas till exportören
som skall sända det vidare till köparen eller till det tullkontor
som har begärt det.

3 . Ansökningsblanketten skall förvaras av det utfärdande
tullkontoret i minst två år.

Artikel 20

Vid eventuell stöld, förlust eller förstörelse av ett EUR . 1 -cer­
tifikat får exportören begära en dubblett hos de tullmyndig­
heter som utfärdade certifikatet på grundval av de exportdo­
kument som finns hos dem. En dubblett som utfärdas på detta
sätt skall i rutan "Anmärkningar" påtecknas med en av föl­
jande fraser:

Artikel 23

Alla nödvändiga åtgärder skall vidtas för att säkerställa att
handelsvaror som omfattas av ett EUR. 1 -certifikat och som
under transporten använder en frizon belägen på eget territo­
rium, inte ersätts med andra varor och att de inte genomgår
någon annan hantering än vad som normalt krävs för att för­
hindra att de förstörs .

Artikel 24

"DUPLICADO"

"DUPLIKAT"

"DUPLIKAT"

"ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ"

"DUPLICATE"

"DUPLICATA"

"DUPLICATO"

"DUPLICAAT"

"SEGUNDA VIA"

För att säkerställa en riktig tillämpning av denna avdelning
skall Spanien och de övriga medlemsstaterna genom sina res­
pektive tullförvaltningar bistå varandra med att kontrollera
äktheten av EUR . 1 -certifikaten och riktigheten i upplysning­
arna om de berörda varornas faktiska ursprung och exportö­
rens försäkran på fakturorna samt att de INF 4-certifikat som
avses i artikel 21 är äkta och riktiga.

Artikel 25

Dubbletten, som skall ha samma utfärdandedatum som origi­
nalcertifikatet, skall gälla från och med den dagen .

Rättsliga åtgärder skall vidtas mot alla som, för att fa varor
godkända för förmånsbehandling, upprättar eller medverkar
till att upprätta ett dokument som innehåller oriktiga uppgifter
i avsikt att erhålla ett EUR. 1 -certifikat eller en exportörs för­
säkran på fakturor.Artikel 21

Artikel 26
1 . Om punkterna 2 och 3 i artikel 1 tillämpas för utfärdan­
det av ett EUR. 1 -certifikat skall det behöriga tullkontoret i den
stat som är anmodad att utfärda certifikatet för varor, tillver­
kade med användning av varor som kommer från Ceuta och
Melilla, Kanarieöarna eller gemenskapen, beakta den försäk­
ran som visas som förlaga i bilaga 6 (A, B , C och D) utfärdad
av exportören i ursprungsstaten, antingen på den faktura som
omfattar dessa varor eller på ett annat bestyrkande dokument
förutom fakturan eller på andra handelsdokument som gäller

1 . Följande kontroller av EUR . 1 -certifikat och av exportö­
rers försäkran på fakturorna skall genomföras som stickprov
eller om tullmyndigheterna i den importerande staten har rim­
lig anledning att betvivla dokumentets äkthet eller riktigheten
av upplysningarna om de ifrågavarande varornas faktiska
ursprung .
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Artikel 29

1 . Varor som exporterades före den 1 januari 1988 tillsam­
mans med ett EUR. 1 -certifikat eller en EUR.2-blankett skall
anses som ursprungsvaror enligt de bestämmelser som gällde
den 1 januari 1988 .

2 . EUR. 1 -certifikat, EUR.2-blanketter och leverantörs­
försäkringar utfärdade eller upprättade före den 1 januari 1988
enligt de bestämmelser som gällde före den dagen skall godtas
till och med den 31 maj 1988 enligt de bestämmelser som
gällde när de utfärdades .

3 . Bestämmelserna i artiklarna 19 och 20 i förordning
(EEG) nr 570/86 skall tillämpas i fråga om varor som expor­
terades före den 1 januari 1988 och EUR. 1 -certifikat får utfär­
das i efterhand eller som dubbletter enligt de bestämmelser
som gällde före den dagen .

4. EUR.2-blanketter som uppfyller de villkor som anges i
artiklarna 6 . 1 och 16 i förordning (EEG) nr 570/86 får fortsätta
att användas och godkännas till och med den 31 december
1989 .

2 . Vid tillämpningen av bestämmelserna i punkt 1 skall
tullmyndigheterna i den importerande staten sända tillbaka
EUR. 1 -certifikatet och fakturan, om den har överlämnats ,
eller den faktura som hänvisar till ett LT-certifikat eller en fak­
tura som innehåller exportörens försäkran eller en kopia av
dessa dokument till tullmyndigheterna i den exporterande sta­
ten, om så är tillämpligt, med angivande av de viktigaste skä­
len för en undersökning.

Tullmyndigheterna skall, som underlag för en begäran om en
kontroll i efterhand, sända alla dokument och upplysningar
som de har erhållit och som tyder på att de upplysningar som
anges i EUR. 1 -certifikatet eller i fakturan är felaktiga.

Om tullmyndigheterna i den importerande staten beslutar att
tillfälligt upphäva bestämmelserna i avdelning 1 i protokoll 2
som är bifogat till anslutningsakten, i avvaktan på resultaten
av kontrollen, skall de erbjuda att varorna lämnas ut till impor­
tören, med förbehåll för de försiktighetsåtgärder som anses
nödvändiga.

3 . Tullmyndigheterna i den importerande staten skall upp­
lysas om resultaten av kontrollen så snart som möjligt . Dessa
resultat måste göra det möjligt att fastställa, huruvida de
omtvistade dokumenten gäller för de varor som faktiskt har
exporterats, och om dessa varor faktiskt kan anses berättigade
till förmånsbehandling .

Om tullmyndigheterna i den importerande staten och i den
exporterande staten inte kan lösa dessa tvister eller om de ifrå­
gasätter tolkningen av denna förordning, skall dessa tvister
föras vidare till Kommittén för varors ursprung, upprättad
genom rådets förordning (EEG) nr 802/68 den 27 juni 1968
om den gemensamma definitionen av begreppet varors
ursprung^)-

Bestämmelserna i artikel 26 i den förordningen om efterföl­
jande kontroll skall även gälla de EUR.2-blanketter som avses
i första stycket i denna punkt .

Artikel 30

Artikel 27 Förordning (EEG) nr 570/86 upphör att gälla .

Den efterföljande kontrollen av det INF 4-certifikat som avses
i artikel 21 skall utföras under de omständigheter som avses
i artikel 26 och enligt ett förfarande liknande det som beskrivs
i den artikeln.

Artikel 31

Artikel 28

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas offici­
ella tidning.

Den skall tillämpas från och med den 1 januari 1988 .
Bilagorna till denna förordning skall utgöra en del av förord­
ningen .

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 7 mars 1988 .

Pa rådets vägnar
G. STOLTENBERG

Ordförande

(') 1 EGT nr L 148, 28.6.1968 , s . 1 .
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BILAGA 1

FORKLARANDE ANMARKNINGAR

Anmärkning 1 — artikel 1 och 2

Begreppet "gemenskapen" skall även omfatta de territorialvatten som tillhör gemenskapens medlemsstater.

De fartyg som går i trafik på öppna havet, inbegripet fartyg för fiskeriproduktion, där den fångade fisken behandlas
eller bearbetas ombord, skall anses vara en del av territoriet i den stat som de tillhör, förutsatt att de uppfyller de
villkor som anges i förklarande anmärkning 6 .

Anmärkning 2 — artikel 1

För att kunna bestämma om varor har ursprung inom gemenskapen, i Ceuta och Melilla eller på Kanarieöarna, skall
det inte vara nödvändigt att fastställa om elkraft, bränsle, anläggning och utrustning samt maskiner och verktyg som
använts för att erhålla de färdiga varorna, eller om någon av de produkter som använts under tillverkningen och
som inte ingår eller var ämnade att ingå i den slutliga varan har sitt ursprung i tredje land eller inte .

Anmärkning 3 — artikel 1

Om en procentregel tillämpas vid fastställandet av ursprungsstatus för en vara som erhållits i en medlemsstat, i Ceuta
och Melilla eller på Kanarieöarna, skall tilläggsvärdet för den behandling eller bearbetning som avses i artikel 1
motsvara varans pris fritt fabrik minskat med tullvärdet för det material från tredje land som importerats till gemen­
skapen, Ceuta och Melilla eller Kanarieöarna .

Anmärkmng 4 — artikel 1 och 2

De villkor som anges i artikel 1 om erhållande av ursprungsstatus skall uppfyllas utan avbrott inom gemenskapen
eller i Ceuta och Melilla eller på Kanarieöarna .

Om ursprungsvaror, som exporterats från gemenskapen, Kanarieöarna eller Ceuta och Melilla till ett annat land,
återsänds skall de anses som icke-ursprungsvaror om det inte tillfredsställande kan fastställas för tullmyndigheterna
att

— de återsända varorna är samma varor som de varor som exporterades , och

— de inte har genomgått någon behandling utöver vad som var nödvändigt för att bibehålla dem i gott skick under
uppehållet i det landet.

Anmärkning 5 — artikel 2 och 3

1 . Den enhet som berättigar till tillämpning av ursprungsreglerna skall vara den särskilda vara som anses vara
basenheten vid klassificering enligt nomenklaturen i Harmoniserade systemet. När det gäller varuset som klas­
sificeras enligt den allmänna regeln 3 , skall kvalificeringsenheten bestämmas för varje artikel som ingår i ett
varuset. Detta gäller även varuset enligt nr 6308 , 8206 och 9605 .

Av detta följer att

— om en vara bestående av en grupp eller en sammansättning av artiklar klassificeras enligt reglerna i Har­
moniserade systemet enligt ett enda nummer, utgör helheten kvalificeringsenheten,

— om en sändning består av ett antal identiska varor som är klassificerade enligt samma nummer i Harmo­
niserade systemet, skall varje vara hanteras individuellt vid tillämpningen av ursprungsreglerna.

2 . Om förpackningen enligt den allmänna regeln 5 i Harmoniserade systemet för klassificeringsändamål ingår
i varan skall den ingå för bestämmande av ursprunget.

Anmärkmng 6 — artikel 2 f

Begreppet "deras fartyg" skall endast gälla fartyg

— som seglar under en medlemsstats flagga,

— som är registrerade eller upptagna i en medlemsstat eller, när det gäller Ceuta och Melilla och Kanarieöarna,
som är permanent upptagna i registren hos de behöriga lokala myndigheterna ("registros de base"),
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om denna registrering flyttas från ett område i Spanien som ingår i gemenskapens tullområde till Kanarieöarna
eller till Ceuta och Melilla, skall den anses vara permanent en månad efter att de administrativa formaliteterna
för överförandet är utförda. Om en ny överföring sker inom mindre än ett år skall överföringen anses vara per­
manent ett år efter det att formaliteterna har uppfyllts ,

— som till minst 50 % ägs av medborgare i medlemsstaterna eller av ett bolag med huvudkontor i en medlemsstat
och i vilket direktören eller direktörerna, styrelseordförande och majoriteten av ledamöterna i styrelsen är med­
borgare i medlemsstaterna och dessutom, när det gäller handelsbolag eller aktiebolag, minst hälften av kapitalet
tillhör medlemsstaterna eller offentliga organ eller medborgare i medlemsstaterna,

— där minst 50% av besättningen, inklusive kaptenen och befälet, är medborgare i medlemsstaterna.

Anmärkning 7 — artikel 3.1

De inledande anmärkningarna till bilaga 3 skall även gälla, om så är tillämpligt, för alla varor som tillverkats med
användande av icke-ursprungsmaterial , även om de inte omfattas av ett särskilt villkor enligt förteckningen i bila­
ga 3 , utan i stället av regeln om ändring av klassificeringsnummer enligt artikel 3.1 .

Anmärkning 8 — artikel 4

"Priset fritt fabrik" skall innebära det pris som betalas till den tillverkare i vars företag den senaste behandlingen
eller bearbetningen utförs, förutsatt att värdet av alla produkter som används vid tillverkningen är inräknade i priset.

"Tullvärde" skall innebära det tullvärde som bestäms enligt avtalet om tillämpningen av artikel VII i Allmänna tull­
och handelsavtalet (GATT) som undertecknades i Genéve den 12 april 1979.

Anmärkning 9 — artikel 6 . 1

Möjligheten att enligt denna förordning använda fakturan som bevis på varornas ursprungsstatus skall utsträckas
till följesedeln eller någon annan affärshandling, som beskriver dessa varor tillräckligt detaljerat för att de skall kunna
identifieras .

När det gäller varor som sänds per post, vilket enligt artikel 17.2 inte anses som kommersiell import, kan försäkran
om ursprungsstatus även lämnas på tulldeklarationen C2/CP3 eller på ett papper som bifogas försäkran .

Anmärkning 10 — artikel 24

De tillfrågade myndigheterna skall lämna alla upplysningar om de villkor enligt vilka varan har tillverkats och sär­
skilt uppge enligt vilka villkor ursprungsreglerna har beaktats .
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BILAGA 2

Förteckning över varor som avses i artikel 1 och som tills vidare inte omfattas av denna förordning

HS-nummer
I

Varuslag

ex 2707 Oljor i vilka vikten av de aromatiska beståndsdelarna överstiger vikten av de
icke-aromatiska beståndsdelarna, och liknande mineraloljor erhållna genom destillation av
högtemperaturtjära från stenkol och som ger minst 65 volymprocent destillat vid en
temperatur av upp till 250 °C (inklusive blandningar av lättbensin och bensol), för
användning som drivmedel eller bränsle

2709-2715 Mineraloljor och deras destillationsprodukter; bituminosa ämnen ; mineralvaxer

ex 2901 Acykliska kolväten för användning som drivmedel eller bränsle

ex 2902 Cyklaner och cyklener (andra än azulener), bensener, toluener, xylener, för användning
som drivmedel eller bränsle

ex 3403 Smörjmedel innehållande oljor erhållna ur petroleum eller ur bituminosa mineraler,
förutsatt att de utgör mindre än 70 viktprocent

ex 3404 Konstgjorda växer och beredda växer på en bas av paraffin, petroleumvax, växer erhållna
ur bituminosa mineraler, råparaffin och halvraffinerat paraffin

ex 3811 Beredda tillsatsmedel för smörjoljor innehållande oljor erhållna ur petroleum eller ur
bituminosa mineraler
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BILAGA 3

Förteckning över bearbetning eller behandling som krävs för icke-ursprungsmaterial för att den
tillverkade produkten skall erhålla ursprungsstatus

INLEDANDE ANMÄRKNINGAR

Allmänt

Anmärkning 1

1.1 De två första kolumnerna i förteckningen beskriver den erhållna produkten. Den första kolumnen visar det num­
mer eller kapitelnummer som används i Harmoniserade systemet och den andra kolumnen visar det varuslag
som används i det systemet för det numret eller kapitlet. För varje post i de, två första kolumnerna anges en
regel i kolumnerna 3 och 4. När en post i vissa fall föregås av ett "ur" innebär det att regeln i kolumnerna 3
eller 4 endast gäller den del av det numret eller kapitlet som står angivet i kolumn 2.

1 .2 Om flera nummer är grupperade tillsammans i kolumn 1 eller ett kapitelnummer anges och varubeskrivningen
i kolumn 2 därför är allmänt uttryckt, gäller den angränsande regeln i kolumnerna 3 eller 4 alla de varor som
under Harmoniserade systemet klassificeras enligt kapitlets nummer eller enligt något av de nummer som är
grupperade i kolumn 1 .

1 .3 Om det finns olika regler i förteckningen, som gäller olika produkter inom ett nummer, innehåller varje streck­
sats beskrivningen av den del av numret som omfattas av den angränsande regeln i kolumnerna 3 eller 4 .

1 .4 För varorna i kapitel 84-9 1 skall, om ingen ursprungsregel är angiven i kolumn 4, den regel som anges i kolumn
3 tillämpas .

Anmärkning 2

2. 1 Begreppet "tillverkning" omfattar alla slag av bearbetning eller behandling inklusive "montering" eller särskild
bearbetning . Se dock anmärkning 3.5 nedan.

2.2 Begreppet "material" omfattar alla "ingredienser", "råmaterial", "komponenter" eller "delar" m.m. som
används vid tillverkningen av en vara.

2.3 Begreppet "vara" syftar på den vara som tillverkas , även om den är ämnad att senare användas i en annan till­
verkningsprocess .

Anmärkmng 3

3.1 Om något nummer eller del av ett nummer inte finns i förteckningen, gäller den regel för nummerändring som
anges i artikel 3.2 . Om ett villkor för nummerändring gäller alla poster i förteckningen, finns detta villkor angi­
vet i regeln i kolumn 3 .

3.2 Den bearbetning eller behandling som erfordras enligt en regel i kolumnerna 3 eller 4 krävs endast för de mate­
rial utan ursprungsstatus som används . De begränsningar som anges i en regel i kolumnerna 3 eller 4 gäller
likaså endast för använt material utan ursprungsstatus .

3.3 Om en regel fastslår att "material oavsett nummer" får användas, får material enligt samma nummer som varan
även användas, om inte annat följer av de eventuella begränsningar som finns i regeln . Uttrycket "tillverkning
baserad på material oavsett nummer inbegripet annat material enligt nr . . ." innebär dock att endast sådant mate­
rial får användas som klassificeras enligt samma nummer som en produkt med en annan beskrivning än den
produkt som anges i kolumn 2 i förteckningen .

3.4 Om en vara, som är tillverkad av icke-ursprungsmaterial som erhållit ursprungsstatus under tillverkningen i
kraft av regeln för nummerändring eller dess egen regel i förteckningen, används som material i tillverknings­
processen av en annan vara, gäller inte den regel som är tillämplig för den vara som den införlivas med.
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Till exempel:

En motor enligt nr 8407 , för vilken regeln anger att värdet av icke-ursprungsmatenal som kan införlivas inte
får överstiga 40 % av priset från fabrik, är tillverkad av "annat legerat stål grovt format genom smidning" enligt
nr 7224.

Om denna smidning har utförts i landet i fråga från en göt med icke-ursprungsstatus har smidet redan fått
ursprungsstatus i kraft av regeln för nummer ex 7224 i förteckningen. Den kan sedan räknas som ursprungsvara
vid beräkningen av värdet för motorn, oberoende av om den tillverkades i samma fabrik eller i en annan fabrik.
Värdet för icke-ursprungsgöten räknas således inte vid summeringen av de icke-ursprungsmaterial som använts .

3.5 Även om regeln för nummerändring eller regeln i förteckningen är uppfyllda har inte en vara ursprungsstatus
om den bearbetning som utförs , som helhet betraktad, inte är tillräcklig enligt artikel 3.5 .

Anmärkning 4

4.1 Regeln i förteckningen anger den minsta bearbetning eller den minsta behandling som krävs och ytterligare
bearbetning eller behandling ger också ursprungsstatus ; omvänt kan mindre bearbetning eller behandling inte
ge ursprungsstatus . Om en regel således anger att icke-ursprungsmaterial kan användas i en viss tillverknings­
fas, är användningen av detta material tillåten i en tidigare tillverkningsfas men inte i en senare fas .

4.2 När en regel i förteckningen anger att en vara får tillverkas av mer än ett material , innebär det att vilket som
helst eller flera material får användas . Regeln kräver inte att alla material används .

Till exempel:

Regeln för textilmaterial anger att naturfibrer får användas och att kemiska material, bland andra material, också
får användas . Detta innebär inte att båda materialen måste användas utan att det ena eller det andra eller båda
kan användas .

Om en inskränkning emellertid gäller för ett material och andra inskränkningar gäller andra material inom
samma regel , gäller dessa endast för det material som verkligen använts .

7ill exempel:

Regeln för symaskiner anger att den anordning för trådspänning som används måste ha ursprungsstatus och
samma gäller anordningen för zickzack-söm. Dessa två inskränkningar gäller endast om de ifrågavarande
anordningarna verkligen infogas i symaskinen.

4.3 När en regel i förteckningen anger att en vara skall tillverkas av ett särskilt material , hindrar detta villkor inte
användningen av andra material, som på grund av sin naturliga karaktär inte kan uppfylla villkoren.

— Till exempel:

Regeln för nr 1904, som speciellt utesluter användning av spannmal eller dess derivater, förhindrar inte
användningen av mineralsalter, kemikalier eller andra tillsatser som inte är framställda från spannmål .

— Till exempel:

När det gäller en artikel tillverkad av bondad duk, är det inte möjligt att betrakta denna duk som utgångs­
material, om enbart användning av icke-ursprungsgarn är tillåten för denna typ av artikel - trots att bondad
duk normalt inte kan framställas av garn . I dessa fall bör utgångsmaterialet normalt tas från stadiet före
garn dvs . fiberstadiet .

Se även anmärkning 7.3 angående textilmaterial .

4.4 Om två eller fler procentsatser anges i en regel i förteckningen som högsta värde av icke-ursprungsmaterial
som kan användas, får dessa procentsatser inte läggas ihop. Det högsta värdet på alla icke-ursprungsmaterial
som används får inte vara högre än den högsta angivna procentsatsen . Vidare får inte de individuella procent­
satserna överskridas i förhållande till de speciella material som de gäller för.
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Textilier

Anmärkning 5

5 . 1 Begreppet "naturfibrer" används i förteckningen för andra fibrer än konstfibrer eller syntetfibrer och begränsas
till stadiet före spinning, inklusive avfall , och om inget annat anges innefattar begreppet "naturfibrer" fibrer
som har kardats , kammats eller bearbetats på annat sätt men inte spunnits .

5.2 Begreppet "naturfibrer" innefattar hästhår enligt nr 0503 , natursilke enligt nr 5002 och 5003 såväl som ullfibrer,
fina eller grova djurhår enligt nr 5101-5105 , bomullsfibrer enligt nr 5201-5203 samt andra vegetabiliska tex­
tilfibrer enligt nr 5301-5305 .

5.3 Begreppen "textilmassa", "kemiska material" samt "material för tillverkning av papper" används i förteck­
ningen för att beskriva material som inte klassificeras enligt kapitel 50-63 och som kan användas för att tillverka
regenatfibrer, syntetfibrer, pappersfibrer eller garner.

5.4 Begreppet "konstgjorda stapelfibrer" används i förteckningen för fiberkabel av syntet- eller regenatfilament,
stapelfibrer eller avfall enligt nr 5501-5507 .

Anmärkning 6

6.1 När det gäller varor som klassificeras enligt de nummer i förteckningen som har en hänvisning till denna inle­
dande anmärkning, skall villkoren som anges i kolumn 3 i förteckningen inte tillämpas för bastextilmaterial
som används i tillverkningen av dessa varor och som sammanlagt utgör 10 viktprocent eller mindre av alla
använda bastextilmaterial (se dock även anmärkningarna 6.3 och 6.4 nedan).

6.2 Denna toleransnivå får dock endast tillämpas för blandade varor som har framställts från två eller flera bas­
textilmaterial , oberoende av deras andel i produkten.

Dessa material är bastextilmaterial

— silke,

— ull,

— grova djurhår,

— fina djurhår,

— hästhår,

— bomull ,

— papper och material för papperstillverkning,

— lin,

— ren hampa,

— jute och andra bastfibrer för textila ändamål,

— sisal och andra textilfibrer av släktet Agave,

— kokos, abaca, ramie och andra vegetabiliska textilfibrer,

— syntetfilament,

— regenatfilament,

— syntetstapelfibrer,

— regenatstapelfibrer.

— Till exempel:

Ett garn enligt nr 5205 tillverkat av bomullsfibrer och syntetstapelfibrer är ett blandat garn . Därför får
icke-ursprungsmaterial som inte uppfyller ursprungsreglerna användas upp till högst 10 viktprocent av
garnet .

— Till exempel:

En textilvävnad av ull enligt nr 5 1 12 och tillverkat av ullgarn och syntetgarn av stapelfibrer är en blandad
vävnad. Därför får antingen syntetgarn eller ullgarn eller en blandning av dessa icke-ursprungsmaterial
som inte uppfyller ursprungsreglerna användas upp till högst 10 viktprocent av textilmaterialet .

— Till exempel:

Tuftade textilvävnader enligt nr 5802 tillverkade av bomullsgarn och bomullsvävnad är endast en bland­
produkt om bomullsvävnaden i sig självt består av en blandad textilvävnad tillverkat av två eller flera olika
bastextilmaterial eller om de bomullsgarn som används i sig själva är biandgarner.
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— Till exempel:

Om den tuftade textilvävnaden i fråga hade tillverkats av bomullsgarn och syntetisk textilvävnad, skulle
uppenbarligen två separata bastextilmaterial ha använts .

— Till exempel:

En tuftad matta tillverkad av både regenatgarn och bomullstofsar av garn och med en juteförstärkning är
en blandad produkt, eftersom tre bastextilmaterial är använda. Därför får alla icke-ursprungsmaterial som
används i en senare tillverkningsfas än regeln tillåter användas under förutsättning att deras sammanlagda
vikt inte överstiger 10 viktprocent av det använda textilmaterialet i mattan . På så sätt kan juteförstärk­
ningen, regenatgarnerna eller bomullsgarnerna införas i den tillverkningsfasen, förutsatt att villkoren för
vikten är uppfyllda.

6.3 För vävnader innehållande "garn tillverkat av polyuretan uppdelat med flexibla delar av polyeter, även gimp­
garn" är denna tolerans 20 % för detta garn .

6.4 För vävnader som innehåller remsor bestående av en kärna av aluminiumfolie eller plastfilm, även belagda
med aluminiumpulver, av en bredd på högst 5 mm, med mellanlägg av ett bindemedel mellan två hinnor av
plastfilm är denna tolerans 30 % för dessa remsor.

Anmärkning 7

7.1 När det gäller de textilprodukter som är markerade i förteckningen med en fotnot som hänvisar till denna inle­
dande anmärkning, får garneringar och tillbehör av textilmaterial som inte uppfyller regeln som anges i kolumn
3 i förteckningen för den ifrågavarande konfektionerade produkten användas, under förutsättning att deras vikt
inte överstiger 10% av den totala vikten av allt textilmaterial som ingår.

Garneringar och tillbehör av textilmaterial klassificeras enligt kapitel 50-63 . Foder och mellanfoder anses inte
som garneringar och tillbehör.

7.2 Icke-textila garneringar och tillbehör eller annat använt material som innehåller textilmaterial behöver inte upp­
fylla de villkor som anges i kolumn 3 , trots att de inte omfattas av anmärkning 4.3 .

7.3 Enligt anmärkning 4.3 får alla garneringar och tillbehör utan ursprungsstatus tillverkade av icke textila material
eller andra varor som inte innehåller textilmaterial ändå användas fritt, om de inte kan tillverkas av de material
som anges i kolumn 3 .

Till exempel:

Om en regel i förteckningen anger att garn måste användas för en särskild textilvara, t.ex . för en blus, hindrar
inte detta användningen av metallvaror, t.ex . knappar, eftersom de inte kan tillverkas av textilmaterial .

7.4 Om en procentregel gäller, skall värdet av garneringar och tillbehör beaktas vid beräkningen av värdet av de
infogade icke-ursprungsmaterialen .
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HS-nr Varaslag Bearbetning eller behandling av icke-ursprungsmaterial som
tilldelar varorna ursprungsstatus

(D (2) (3 )

0201 Kött av nötkreatur eller andra oxdjur, färskt eller kylt Tillverkning baserad på material oavsett nummer med undan­
tag av kött från nötkreatur eller andra oxdjur, fryst enligt nr
0202

0202 Kött av nötkreatur eller andra oxdjur, fryst Tillverkning baserad på material oavsett nummer med undan­
tag av kött av nötkreatur eller andra oxdjur, färskt eller kylt
enligt nr 0201

0206 Ätbara slaktbiprodukter av nötkreatur, svin, får, get, häst,
åsna, mula eller mulåsna, färska, kylda eller frysta

Tillverkning baserad på material oavsett nummer med undan­
tag av djurkroppar enligt nr 0201-0205

0210 Kött och ätbara slaktbiprodukter, saltade i saltlake, torkade
eller rökta; ätbart mjöl av kött eller slaktavfall

Tillverkning baserad på material oavsett nummer med undan­
tag av kött och slaktbiprodukter enligt nr 020 1 -0206 och 0208
eller lever av fjäderfä enligt nr 0207

0302-0305 Fisk, annan än levande fisk Tillverkning där allt använt material enligt kapitel 3 redan
skall ha ursprungsstatus

0402
0404-0406

Mejeriprodukter Tillverkning baserad på material oavsett nummer med undan­
tag av mjölk eller grädde enligt nr 0401 eller 0402

0403 Kärnmjölk, filmjölk, gräddfil, yoghurt, kefir och annan fer­
menterad eller syrad mjölk och grädde, även koncentrerade,
försatta med socker eller annat sötningsmedel , smaksatta
eller innehållande frukt, bär, nötter eller kakao.

Tillverkning där:
— allt använt material enligt kapitel 4 skall ha ursprungssta­

tus

— alla använda frukt- och bärsafter (med undantag av de av
ananas, lime eller grapefrukt) enligt nr 2009 skall ha
ursprungsstatus, och

— värdet av allt använt material enligt kapitel 17 inte över­
stiger 30 % av varans pris fritt fabrik

0408 Fågelägg utan skal samt äggula, färska, torkade, ångkokta
eller kokta i vatten , gjutna, frysta eller på annat sätt konser­
verade, även försatta med socker eller annat sötningsmedel

Tillverkning baserad på material oavsett nummer, med undan­
tag av fågelägg enligt nr 0407

ex 0502 Borst och andra hår av svin, beredda Rengöring, desinficering, sortering och uträtning av borst och
hår

ex 0506 Ben och kvicke, obearbetade Tillverkning där allt använt material enligt kapitel 2 skall ha
ursprungsstatus

0710-0713 Ätbara grönsaker, frysta eller torkade, tillfälligt konserve­
rade med undantag av nr ex 0710 och ex 0711

Tillverkning där allt växtmaterial skall ha ursprungsstatus

ex 0710 Sockermajs (ångkokt eller kokt i vatten), fryst Tillverkning baserad på färsk eller kyld sockermajs

ex 0711 Sockermajs , tillfälligt konserverad Tillverkning baserad på färsk eller kyld sockermajs
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( 1 ) (2) (3 )

0811 Frukt, bär och nötter, okokta, ångkokta eller kokta i vatten,
frysta, med eller utan tillsats av socker eller annat sötnings­
medel :

— Med tillsats av socker Tillverkning där värdet av allt använt material enligt kapitel
17 inte överstiger 30% av varans pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning där all frukt och alla nötter som använts skall ha
ursprungsstatus

0812 Frukt, bär och nötter, tillfälligt konserverade (t.ex . med sva­
veldioxidgas, i saltlake, svavelsyrlighetsvatten eller i andra
konserverande lösningar), men olämpliga för direkt kon­
sumtion i detta tillstånd

Tillverkning där all frukt och alla nötter som använts skall ha
ursprungsstatus

0813 Frukt och bär, torkade, andra än enligt nr 0801-0806, bland­
ningar av nötter eller av torkad frukt eller torkade bär enligt
detta kapitel

Tillverkning där all frukt och alla nötter som använts skall ha
ursprungsstatus

0814 Skal av citrusfrukter eller av meloner (inbegripet vattenme­
loner) färska, frysta, torkade eller tillfälligt konserverade i
saltlake, i svavelsyrlighetsvatten eller andra konserverande
lösningar

Tillverkning där all frukt och alla nötter som använts skall ha
ursprungsstatus

ex kapitel 11 Produkter från kvarnindustrin ; malt, stärkelse; inulin ; vete­
gluten, med undantag av nr 1106

Tillverkning där allt spannmål , alla ätliga grönsaker, rötter
och stam- eller rotknölar enligt nr 07 14 eller frukt som använts
skall ha ursprungsstatus

ex 1106 Mjöl av torkade, skalade baljväxter enligt nr 0713 Torkning och malning av baljväxter enligt nr 0708

1301 Shellack o.d.; naturliga gummiarter, hartser och balsamer Tillverkning där värdet av allt använt material enligt nr 1301
inte överstiger 50 % av varans pris fritt fabrik

1501 Ister; annat svinfett och fjäderfäfett, utsmälta, även utpres­
sade eller extraherade med lösningsmedel :

— Fetter från ben och avfall Tillverkning baserad på material oavsett nummer enligt
nr 0203 , 0206 eller 0207 eller ben enligt nr 0506

— Andra Tillverkning baserad på kött eller ätbara delar av svin enligt
nr 0203 eller 0206 eller av kött och ätbara delar av fjäderfä
enligt nr 0207

1502 Fetter av nötkreatur, får eller getter, råa eller utsmälta, även
utpressade eller extraherade med lösningsmedel :

— Fetter från ben och avfall Tillverkning baserad på material oavsett nummer utom
nr 0201-0202, 0204 eller 0206 eller ben enligt nr 0506

— Andra Tillverkning där alla använda animala material enligt kapitel
2 skall ha ursprungsstatus

1504 Fetter och oljor av fisk eller havsdäggdjur, samt fraktioner
av sådana fetter, även raffinerade men inte kemiskt modi­
fierade:

— Fasta fraktioner av oljor och fetter av fisk och oljor av
havsdäggdjur

Tillverkning baserad på material oavsett nummer inklusive
annat material enligt nr 1504

— Andra Tillverkning där alla använda animala material enligt kapitel
2 och 3 skall ha ursprungsstatus
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Raffinerat lanolin Tillverkning baserad på rått ullfett enligt nr 1505ex 1505

1506 Andra animaliska fetter och oljor samt fraktioner av sadana
fetter och oljor, även raffinerade men inte kemiskt modifie­
rade :

— Fasta fraktioner Tillverkning baserad pa material oavsett nummer inbegripet
annat material enligt nr 1506

Tillverkning där allt använt material enligt kapitel 2 skall ha
ursprungsstatus

Andra

ex 1507-1515

Tillverkning baserad pa annat material enligt nr 1507-1515

Tillverkning där allt använt vegetabiliskt material skall ha
ursprungsstatus

Fasta vegetabiliska oljor och fraktioner av sadana oljor,
även raffinerade men inte kemiskt modifierade :

— Fasta fraktioner, med undantag av jojobaolja

— Andra, med undantag av:

— Träolja ; myrtenvax och japanvax
— De som är avsedda för tekniskt eller industriellt bruk

med undantag av framställning av livsmedel

Animaliska och vegetabiliska fetter och oljor och fraktioner
av sådana fetter och oljor, omförestrade, även raffinerade
men inte vidare bearbetade

ex 1516 Tillverkning där allt använt vegetabiliskt och animaliskt mate­
rial skall ha ursprungsstatus

ex 1517 Ätbara, flytande blandningar av vegetabiliska oljor enligt
nr 1507-1515

ex 1519 Tekniska fettalkoholer liknande konstvaxer

Tillverkning där allt använt vegetabiliskt material skall ha
ursprungsstatus

Tillverkning baserad på material oavsett nummer inbegripet
fettsyror enligt nr 1519

Tillverkning baserad på levande djur enligt kapitel 11601

1602 Tillverkning baserad pa levande djur enligt kapitel 1

Korv och liknande produkter av kött, andra djurdelar eller
blod; beredningar av dessa produkter

Kött, andra djurdelar och blod, beredda eller konserverade
på annat sätt

Extrakter och safter av kött, fisk, kräftdjur, blötdjur eller
andra ryggradslösa vattendjur

1603

1604 Fisk, beredd eller konserverad ; kaviar och kaviarersätt­
ningar framställda av fiskägg

Tillverkning baserad pa levande djur enligt kapitel 1 . Allt
använt material av fisk, kräftdjur, blötdjur och andra ryggrads­
lösa vattendjur skall dock ha ursprungsstatus

Tillverkning där allt använt material av fisk och fiskägg skall
ha ursprungsstatus

Tillverkning där allt använt material av kräftdjur, blötdjur och
andra ryggradslösa djur skall ha ursprungsstatus

Tillverkning där värdet äv allt använt material enligt kapi­
tel 17 inte överstiger 30% av varans pris fritt fabrik

1605 Kräftdjur, blötdjur och andra ryggradslösa vattendjur,
beredda eller konserverade

ex 1701

1702

Socker fran sockerrör eller sockerbetor samt kemiskt ren
sackaros , i fast form, med tillsats av arom eller färgämnen

Annat socker, inbegripet kemiskt ren laktos , maltos , glukos
och fruktos , i fast form ; sirap och andra sockerlösningar
utan tillsats av arom- eller färgämnen ; konstgjord honung,
även blandad med naturlig honung ; sockerkulör :

— Kemiskt ren maltos och fruktos

— Annat socker i fast form, med tillsats av arom- eller
färgämnen

Tillverkning baserad pa material oavsett nummer inklusive
annat material enligt nr 1702

Tillverkning där värdet av allt använt material enligt kapi­
tel 17 inte överstiger 30% av varan pris fritt fabrik

Tillverkning där allt använt material skall ha ursprungsstatus— Andra
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ex 1703 Melass erhållen vid utvinning eller raffinering av socker Tillverkning där värdet av allt använt material enligt kapitel
17 inte överstiger 30% av varans pris fritt fabrik

1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad), inte innehål­
lande kakao

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan, förutsatt att värdet av allt
använt material enligt kapitel 17 inte överstiger 30% av var­
ans pris fritt fabrik

1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehållande
kakao

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan, förutsatt att värdet av allt
använt material enligt kapitel 17 inte överstiger 30% av var­
ans pris fritt fabrik

1901 Maltextrakt ; livsmedelsberedningar av mjöl , stärkelse eller
maltextrakt, som inte innehåller kakaopulver eller som
innehåller mindre än 50 viktprocent kakaopulver, inte
nämnda eller inbegripna någon annanstans ; livsmedelsbe­
redningar av produkter i nr 0401-0404 som inte innehåller
kakaopulver eller som innehåller mindre än 10 viktprocent
kakaopulver, inte nämnda eller inbegripna någon annan­
stans :

— Maltextrakt Tillverkning baserad på spannmål enligt kapitel 10

— Andra Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan, förutsatt att värdet av allt
använt material enligt kapitel 17 inte överstiger 30% av var­
ans pris fritt fabrik

1902 Pastaprodukter, såsom spagetti , makaroner, nudlar, lasagne,
gnocchi , ravioli och cannelloni , även kokta, fyllda (med kött
eller andra födoämnen) eller på annat sätt beredda; cous­
cous, även beredd

Tillverkning där allt använt spannmål (med undantag av
durumvete), kött, slaktbiprodukter, fisk, kräftdjur eller blöt­
djur skall ha ursprungsstatus

1903 Tapioca och tapiocaersättningar, framställda av stärkelse i
form av flingor, gryn, pärlgryn, siktmjöl eller i liknande for­
mer

Tillverkning baserad på material oavsett nummer med undan­
tag av potatisstärkelse enligt nr 1108

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svallning eller röst­
ning av spannmål eller spannmålsprodukter (t.ex . majs­
flingor); spannmål, annan än majs , i form av korn, förkokt
eller på annat sätt beredd:

— Inte innehållande kakao Tillverkning där :

— allt använt spannmål och mjöl (med undantag av majs av
sorten Zea indurata samt durumvete och derivater av
dessa) skall erhållas i hel form

— värdet av allt använt material enligt kapitel 17 inte över­
stiger 30% av varans pris fritt fabrik

— Innehållande kakao Tillverkning baserad på material som inte klassificeras enligt
nr 1 806, förutsatt att värdet av allt använt material enligt kapi­
tel 17 inte överstiger 30% av varans pris fritt fabrik

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk även innehållande
kakao ; nattvardsbröd, tomma oblatkapslar av sådana slag
som är lämpliga för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och
liknande produkter

Tillverkning baserad på material oavsett nummer med undan­
tag av de som omfattas av kapitel 1 1

2001 Köksväxter, frukt, bär, nötter och andra ätbara växtdelar,
beredda eller konserverade med ättika eller ättiksyra

Tillverkning där allt använt material av frukt, bär, nötter och
köksväxter skall ha ursprungsstatus

2002 Tomater, beredda eller konserverade på annat sätt än med
ättika eller ättiksyra

Tillverkning där alla använda tomater skall ha ursprungsstatus
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2003 Svampar och tryffel, beredda eller konserverade på annat
sätt än med ättika eller ättiksyra

Tillverkning där allt använt material av svamp och tryffel skall
ha ursprungsstatus

2004-2005 Andra köksväxter, beredda eller konserverade på annat sätt
än med ättika eller ättiksyra

Tillverkning där allt använt material av köksväxter skall ha
ursprungsstatus

2006 Frukt, bär, nötter, fruktskal och andra växtdelar, kanderade,
glaserade eller liknande sätt beredda med socker

Tillverkning där värdet av allt använt material enligt kapitel
17 inte överstiger 30% av varans pris fritt fabrik

2007 Sylter, frukt- och bärgeléer, marmelader, mos och pastor av
frukt eller nötter, beredda eller konserverade, med eller utan
tillsats av socker eller annat sötningsmedel

Tillverkning där värdet av allt använt material enligt kapitel
17 inte överstiger 30% av varans pris fritt fabrik

2008 Frukt, bär, nötter och andra ätbara växtdelar, på annat sätt
beredda eller konserverade, med eller utan tillsats av socker,
annat sötningsmedel eller alkohol , inte nämnda eller inbe­
gripna någon annanstans :

— Frukt, bär och nötter, kokta på annat sätt än genom ång­
kokning eller i vatten, utan tillsats av socker, frysta

Tillverkning där allt använt material skall ha ursprungsstatus

— Nötter, utan tillsats av socker eller alkohol Tillverkning där värdet av allt använt material av nötter och
oljefrö med ursprungsstatus enligt nr 0801-0802, 1202-1207
överstiger 60% av varans pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning där värdet av allt använt material klassificeras
enligt ett annat nummer än själva varan, förutsatt att värdet av
allt använt material enligt kapitel 17 inte överstiger 30% av
varans pris fritt fabrik

ex 2009 Frukt- och bärsaft (inbegripet druvmust), ojäst och utan till­
sats av alkohol, även med tillsats av socker eller annat söt­
ningsmedel

Tillverkning där värdet av allt använt material klassificeras
enligt ett annat nummer än själva varan, förutsatt att värdet av
allt använt material enligt kapitel 17 inte överstiger 30% av
varans pris fritt fabrik

ex 2101 Rostad cikoriarot och extrakter, essenser eller koncentrat av
cikoriarot

Tillverkning där all använd cikoriarot skall ha ursprungsstatus

ex 2103 — Såser samt beredningar för tillredning av såser; bland­
ningar för smaksättningsändamål

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan . Senapspulver eller beredd
senap kan dock användas

— Beredd senap Tillverkning baserad på senapspulver

ex 2104 — Soppor och buljonger samt beredningar för tillredning
av soppor eller buljonger

Tillverkning baserad på material enligt alla nummer, med
undantag av beredda eller konserverade köksväxtér enligt nr
2002-2005

— Homogeniserade sammansatta livsmedelsberedningar Regeln som gäller för det nummer enligt vilket varan skulle
klassificeras som bulkvara skall tillämpas

ex 2106 Sockerlösningar, aromatiserade eller färgade Tillverkning där värdet av allt använt material enligt kapitel
17 inte skall överstiga 30% av varans pris fritt fabrik

2201 Vatten, inbegripet naturligt eller konstgjort mineralvatten
samt kolsyrat vatten, utan tillsats av socker eller annat söt­
ningsmedel eller av aromämne; is och snö

Tillverkning där allt använt vatten skall ha ursprungsstatus

.
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2202 Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten, med
tillsats av socker eller annat sötningsmedel eller av arom­
ämne, samt andra alkoholfria drycker, med undantag av
frukt- och bärsaft samt grönsakssaft enligt nr 2009

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan, förutsatt att värdet av allt
använt material enligt kapitel 17 inte överstiger 30% av var­
ans pris fritt fabrik och alla använda fruktsafter (med undantag
av safter från ananas, lime och grapefrukt) redan har
ursprungsstatus

ex 2204 Vin av färska druvor, inbegripet vin som tillsatts alkohol ;
druvmust med tillsats av alkohol

Tillverkning baserad på annan druvmust

2205
ex 2207­
ex 2209

Följande produkter innehållande material från druvor:
vermouth och annat vin av färska druvor, smaksatt med väx­
ter eller aromatiska ämnen ; etylalkohol och annan sprit,
även denaturerad ; sprit, likör och andra spritdrycker; sam­
mansatta alkoholhaltiga beredningar av sådana slag som
används för framställning av drycker; ättika

Tillverkning baserad på material oavsett nummer, med undan­
tag av druvor och allt annat material som erhålls från druvor

ex 2208 Whisky med en alkoholhalt av mindre än 50 volymprocent Tillverkning där värdet av all använd spannmålsbaserad sprit
inte överstiger 15% av varans pris fritt fabrik

ex 2303 Återstoder från framställning av majsstärkelse (med undan­
tag av majsstöpvatten), med ett proteininnehåll beräknat på
torrsubstansen av mer än 40 viktprocent

Tillverkning där all använd majs skall ha ursprungsstatus

ex 2306 Oljekakor och andra fasta återstoder från utvinning av oliv­
olja, innehållande mer än 3 % olivolja

Tillverkning där alla oliver som används skall ha ursprungs­
status

2309 Beredningar av sådana slag som används vid utfodring av
djur

Tillverkning där allt använt material av spannmål, socker,
melass , kött och mjölk skall ha ursprungsstatus

2402 Cigarrer, cigariller och cigaretter av tobak eller tobakser­
sättning

Tillverkning där minst 70 viktprocent av den använda obear­
betade tobaken eller tobaksavfallet enligt nr 2401 skall ha
ursprungsstatus

ex 2403 Röktobak Tillverkning där minst 70 viktprocent av den använda obear­
betade tobaken eller tobaksavfallet enligt nr 2401 skall ha
ursprungsstatus

ex 2504 Naturlig kristallingrafit innehållande anrikat kol , renat och
i mald form

Anrikning av innehållet av kol, rening och malning av rå kris­
tallingrafit

ex 2515 Marmor, enkelt sönderdelad genom sågning eller på annat
sätt, till block eller plattor av kvadratisk eller rektangulär
form med en tjocklek av högst 25 cm

Delning genom sågning eller på annat sätt, av marmor (även
om den redan är sågad) med en tjocklek av minst 25 cm

ex 2516 Granit, porfyr, basalt, sandsten och annan monument- eller
byggnadssten, enkelt sönderdelade genom sågning eller på
annat sätt till block eller plattor av kvadratisk eller rektangu­
lär form, med en tjocklek av högst 25 cm

Delning genom sågning eller på annat sätt, av stenar (även
redan sågad) med en tjocklek av minst 25 cm

ex 2518 Bränd dolomit Kalcinering av obränd dolomit
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ex 2519 Krossat naturligt magnesiumkarbonat (magnesit), i herme­
tiskt tillslutna behållare, samt magnesiumoxid, även ren,
annan än smält magnesium eller dödbränd (sintrad) magne­
sium

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten . Naturligt magnesiumkar­
bonat (magnesit) kan dock användas

ex 2520 Bränd gips speciellt berett för tandläkararbete Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
50% av varans pris fritt fabrik

ex 2524 Naturliga asbestfibrer Tillverkning baserad på anrikad asbest

ex 2525 Glimmerpulver Malning av glimmer eller glimmeravfall

ex 2530 Jordpigment, brända eller malda Kalcinering eller malning av jordpigment

ex 2707 Oljor i vilka vikten av de aromatiska beståndsdelarna över­
stiger vikten av de ickearomatiska beståndsdelarna, oljor
liknande mineraloljor erhållna genom destillering av hög­
temperaturtjära från stenkol som ger minst 65 volymprocent
destillat vid 250 °C (inbegripet blandningar av lättbensin
och bensol), avsedd att användas som drivmedel eller
bränsle

Dessa varor ingår i bilaga 2

2709-2715 Mineraloljor och destillatprodukter från dessa, bituminosa
ämnen ; mineralvaxer

Dessa varor ingår i bilaga 2

ex kapitel 28 Oorganiska kemikalier; organiska och oorganiska fören­
ingar av ädla metaller, av sällsynta jordartsmetaller, av
radioaktiva grundämnen och av isotoper; med undantag av
nr 2811 och ex 2833 för vilka reglerna är angivna nedan

 

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten. Material som klassificeras
enligt samma nummer kan dock användas om deras värde inte
överstiger 20% av varans pris fritt fabrik

ex 2811 Svaveltrioxid Tillverkning baserad på svaveldioxid

ex 2833 Aluminiumsulfat Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
50% av varans pris fritt fabrik

ex kapitel 29 Organiska kemikalier, med undantag av nr ex 290 1 -ex
2902, ex 2905 , 2915 , ex 2932-2934, vilka anges nedan

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten. Material som klassificeras
enligt samma nummer kan dock användas om deras värde inte
överstiger 20 % av varans pris fritt fabrik

ex 2901
A

Acykliska kolväten avsedda att användas som drivmedel
eller bränsle

Dessa varor ingår i bilaga 2

ex 2902 Cyklaner och cyklener (med undantag av azulener), ben­
sener, toluener, xylener, avsedda att användas som drivme­
del eller bränsle

Dessa varor ingår i bilaga 2

ex 2905 Metallalkoholater av alkohol enligt detta nummer och av
etanol eller glycerin

Tillverkning baserad på material oavsett nummer, inbegripet
annat material enligt nr 2905 . Metallalkoholater enligt detta
nummer kan dock användas, om deras värde inte överstiger
20 % av varans pris fritt fabrik

2915 Mättade acykliska monokarboxylsyror samt deras anhydri­
der, halogenider, peroxider samt peroxisyror; halogen-,
sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sådana föreningar

Tillverkning baserad på material oavsett nummer. Värdet av
allt använt material enligt nr 29 1 5 och 29 1 6 får dock inte över­
stiga 20% av varans pris fritt fabrik

ex 2932 — Etrar samt deras halogen-, sulfo-, nitro- och nitrosode­
rivater

Tillverkning baserad på material oavsett nummer. Värdet av
allt använt material enligt nr 2909 får dock inte överstiga 20 %
av varans pris fritt fabrik
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ex 2932
(.forts.)

— Cykliska acetaler och inre hemiacetaler, samt halogen-,
sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sådana föreningar

Tillverkning baserad på material oavsett nummer

2933 Heterocykliska föreningar med enbart nitrogen som hete­
roatom(er); nukleinsyror och salter av nukleinsyror :

— Laktamer, andra av 6-Hexamlaktam (ε-kaptrolaktam);
monoazepiner; diazepiner; azociner (även hydrogene­
rade)

Tillverkning baserad på material oavsett nummer. Dock får
värdet av allt använt material enligt nummer 2932 och 2933
inte överstiga 30 % av varans pris fritt fabrikf )

— Andra Tillverkning baserad på material oavsett nummer. Dock får
värdet av allt använt material enligt nummer 2932 och 2933
inte överstiga 20% av varans pris fritt fabrik

2934 Andra heterocykliska föreningar:

— 6-aminopenicillinsyra, 7-aminocefalosporansyra och
7-aminodesacetoxycefalosporansyra; föreningar med
ett fentiazinringsystem (även hydrogenerat), inte vidare
kondenserade ; momotiamonoazepiner, monotiiner,
monooxamonoaziner, monooxamonoazoler (även
hydrogenerade)

Tillverkning baserad på material oavsett nummer. Dock får
värdet av allt använt material enligt nummer 2932, 2933 och
2934 inte överstiga 30% av varans pris fritt fabrik(')

— Andra Tillverkning baserad på material oavsett nummer. Dock får
värdet av allt använt material enligt nummer 2932, 2933 och
2934 inte överstiga 20 % av varans pris fritt fabrik

ex kapitel 30 Farmaceutiska produkter, med undantag av nummer
3002-3004, för vilka reglerna är angivna nedan

Tillverkning i vilket allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten. Material enligt samma
nummer får dock användas , förutsatt att deras värde inte över­
stiger 20 % av varans pris fritt fabrik

3002 Människoblod, djurblod berett för terapeutiskt, profylak­
tiskt eller diagnostiskt bruk; immunsera och andra fraktio­
ner av blod; vacciner, toxiner, kulturer av mikroorganismer
(med undantag av jäst) och liknande produkter:

— Produkter bestående av två eller flera beståndsdelar som
har blandats med varandra för terapeutiskt eller diag­
nostiskt bruk eller oblandade produkter för dessa bruk,
som föreligger i avdelade doser eller i former eller för­
packningar för försäljning i detaljhandeln

Tillverkning baserad på material oavsett nummer, inbegripet
annat material enligt nr 3002. Material enligt detta varuslag
får dock användas, förutsatt att deras värde inte överstiger
20 % av varans pris fritt fabrik

— Andra:

— Människoblod Tillverkning baserad på material oavsett nummer, inbegripet
annat material enligt nr 3002. Material enligt detta varuslag
får dock användas, förutsatt att deras värde inte överstiger
20% av varans pris fritt fabrik

— Djurblod berett för terapeutiskt, profylaktiskt eller
diagnostiskt bruk

Tillverkning baserad på material oavsett nummer, inbegripet
annat material enligt nr 3002 . Material enligt detta varuslag
får dock användas, förutsatt att deras värde inte överstiger
20% av varans pris fritt fabrik

— Andra fraktioner av blod än immunsera, hemoglo­
bin och serumglobuliner

Tillverkning baserad på material oavsett nummer, inbegripet
annat material enligt nr 3002. Material enligt detta varuslag
får dock användas, förutsatt att deras värde inte överstiger
20% av varans pris fritt fabrik

— Hemoglobin, blodglobuliner och serumglobuliner Tillverkning baserad på material oavsett nummer, inbegripet
annat material enligt nr 3002. Material enligt detta varuslag
får dock användas, förutsatt att deras värde inte överstiger
20% av varans pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning baserad på material oavsett nummer, inbegripet
annat material enligt nr 3002. Material enligt detta varuslag
får dock användas, förutsatt att deras värde inte överstiger
20 % av varans pris fritt fabrik

(') Denna regel skall endast tillämpas t.o.m . den 31 mars 1991 .
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3003-3004 Medikamenter (med undantag av varor enligt nr 3002, 3005
eller 3006)

Tillverkning där :

— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­
ans pris fritt fabrik, och

— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer
än själva produkten . Material enligt nr 3003 eller 3004 kan
dock användas, förutsatt att deras sammanlagda värde inte
överstiger 20 % av varans pris fritt fabrik

ex kapitel 31 Gödselmedel, med undantag av varor enligt nr 3105 , för
vilka regeln är angiven nedan

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten. Material enligt samma
nummer kan dock användas, förutsatt att deras värde inte
överstiger 20% av varans värde

ex 3105 Mineraliska eller kemiska gödselmedel som innehåller två
eller tre av grundämnena kväve, fosfor och kalium; andra
gödselmedel ; varor enligt detta kapitel i tablettform eller
liknande former eller i förpackningar med en bruttovikt av
högst 10 kg, med undantag av :
— natriumnitrat
— kalciumcyanamid
— kaliumsulfat
— magnesiumkaliumsulfat

Tillverkning där:

— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­
ans pris fritt fabrik, och

— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer
än själva produkten. Material enligt samma nummer kan
dock användas, förutsatt att deras sammanlagda värde inte
överstiger 20 % av varans pris fritt fabrik

ex kapitel 32 Garvämnes- eller färgämnesextrakt; garvsyror och garvsy­
rederivat, pigment och andra färgämnen ; lacker och andra
målningsfärger; kitt och andra tätnings- och utfyllnadsme­
del ; tryckfärger, bläck och tusch; med undantag av nr 3201
och 3205 , för vilka reglerna är angivna nedan

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten. Material enligt samma
nummer kan dock användas, förutsatt att deras värde inte
överstiger 20 % av varans värde

ex 3201 Garvsyror och samt salter, etrar, estrar och andra derivat av
garvsyror

J

Tillverkning baserad på garvämnesextrakt av vegetabiliskt
ursprung

3205 Substratpigment; preparat enligt anmärkning 3 till detta
kapitel på basis av substratpigment(')

Tillverkning baserad på material oavsett nummer, med undan­
tag av nr 3203-3205 . Material enligt nr 3205 kan dock använ­
das, förutsatt att deras värde inte överstiger 20 % av varans
pris fritt fabrik

ex kapitel 33 Eteriska oljor och resinoider; parfymerings-, skönhets- och
kroppsvårdsmedel ; med undantag av nr 3301 för vilken
regeln anges nedan

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten. Material enligt samma
nummer kan dock användas, förutsatt att deras värde inte
överstiger 20 % av varans värde

3301 Eteriska oljor (även terpentinfria), inbegripet "concretes"
och "absolutes"; resinoider; koncentrat av eteriska oljor i
fett, icke flyktig olja, vax e.d., erhållna genom s.k. enfleu­
rage eller maceration; terpenhaltiga biprodukter erhållna
vid avterpenisering av eteriska oljor ; vatten från destillation
av eteriska oljor och vattenlösningar av sådana oljor

Tillverkning baserad på material oavsett nummer, inbegripet
material av en annan "grupp"(2) inom detta nummer. Material
inom samma grupp kan dock användas, förutsatt att deras
värde inte överstiger 20% av varans pris fritt fabrik

(') Anmärkning 3 till kapitel 32 anger att dessa preparat är av den sort som används för färgning av alla material eller används som del i tillverkning av färgningspreparat,
förutsatt att de inte klassificeras enligt ett annat nummer i kapitel 32 .

(2) En "grupp" anses vara vaije del av en beskrivning, som avskiljs från resten av beskrivningen genom ett semikolon.
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ex kapitel 34 Tvål och såpa, organiska ytaktiva ämnen, tvättmedel,
smörjmedel, konstgjorda växer, beredda växer, puts- och
skurmedel, ljus och liknande artiklar, modelleringspastor,
s.k. dentalvax samt dentalpreparat på basis av gips ; med
undantag av nr 3403 och 3404 vilka anges nedan

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten. Material enligt samma
nummer kan dock användas, förutsatt att deras värde inte
överstiger 20 % av varans värde

ex 3403 Beredda smörjmedel innehållande oljor erhållna ur petro­
leum eller ur bituminosa mineral , förutsatt att de utgör min­
dre än 70 viktprocent

Dessa varor ingår i bilaga 2

ex 3404 Konstgjorda växer och beredda växer:

— På basis av paraffin,petroleumvaxer, växer erhållna ur
bituminosa mineraler, halvraffinerad paraffin eller råpa­
raffin

Dessa varor ingår i bilaga 2

— Andra Tillverkning baserad på material oavsett nummer, utom

— hydrogenerade oljor med vaxkaraktär enligt nr 1516

— fettsyror, inte kemiskt fastställda eller industrimässiga fet­
talkoholer med vaxkaraktär enligt nr 1519

— material enligt nr 3404
Dessa material kan dock användas, förutsatt att deras värde
inte överstiger 20 % av varans pris fritt fabrik

ex kapitel 35 Proteiner; modifierad stärkelse ; lim och klister; enzymer;
med undantag av nr 3505 och ex 3507 för vilka regeln anges
nedan

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten. Material enligt samma
nummer kan dock användas, förutsatt att deras värde inte
överstiger 20 % av varans värde

3505 Dextrin och annan modifierad stärkelse (t.ex . förklistrad
eller förestrad stärkelse); lim och klister på basis av stär­
kelse, dextrin eller annan modifierad stärkelse :

— Etrar och estrar av stärkelse Tillverkning baserad på material oavsett nummer, inbegripet
andra material enligt nr 3505

— Andra Tillverkning baserad på material oavsett nummer, utom mate­
rial enligt nr 1108

ex 3507 Enzympreparat inte nämnda eller inbegripna någon annan­
stans

Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
50 % av varans pris fritt fabrik

kapitel 36 Krut och sprängämnen; pyrotekniska produkter; tänd­
stickor; pyrofora legeringar; vissa brännbara produkter

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Material enligt samma num­
mer kan dock användas, förutsatt att deras värde inte översti­
ger 20 % av varans värde

ex kapitel 37 Varor för foto- eller kinobruk; med undantag av nr
3701-3702, 3704 för vilka reglerna anges nedan

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Material enligt sarrtma num­
mer kan dock användas, förutsatt att deras värde inte översti­
ger 20% av varans värde
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3701 Fotografiska plåtar och fotografisk bladfilm, strålnings­
känsliga, oexponerade, av annat material än papper, papp
eller textilvara ; bladfilm, strålningskänslig , oexponerad, för
omedelbar bildframställning, även i form av filmpaket

— Film för färgfotografering, avsedd för omedelbar bild­
framställning, i form av filmpaket

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten . Material enligt nr 3702
kan dock användas, förutsatt att deras värde inte överstiger
30% av varans värde

— Andra Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än nr 3701-3702

3702 Fotografisk film i rullar, strålningskänslig , oexponerad, av
annat material än papper, papp eller textilvara ; film i rullar,
strålningskänslig , oexponerad avsedd för omedelbar bild­
framställning

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än nr 3701-3702

3704 Fotografiska plåtar, fotografisk film, fotografiskt papper,
papp och textilvara, exponerade men inte framkallade

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än nr 3701-3704

ex kapitel 38 Diverse kemiska produkter ; med undantag av nr 3801 , ex
3803 , ex 3805 , ex 3806, ex 3807 , 3808-3814, 3818-3820,
3822-3823 för vilka reglerna är angivna nedan

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten . Material enligt samma
nummer kan dock användas, förutsatt att deras värde inte
överstiger 20 % av varans värde

ex 3801 — Kolloidal grafit suspenderad i olja och halvkolloidal
grafit ; kolhaltig elektrodmassa

Tillverkning där värdet av det använda materialet inte över­
stiger 50% av varans pris fritt fabrik

— Grafit i pastaform, som är en blandning av mer än 30
viktprocent grafit med mineraloljor

Tillverkning baserad på material oavsett nummer. Värdet av
materialet enligt nr 3403 skall dock inte överstiga 20 % av var­
ans pris fritt fabrik

ex 3803 Raffinerad tallolja Raffinering från rå tallolja

ex 3805 Sprit av sulfatterpentin , renad Rening genom destillering eller raffinering av rå sprit av sul­
fatterpentin

ex 3806 Estrar bildade av hartssyror och glycerol eller annan polyol Tillverkning baserad på hartssyror

ex 3807 Träbeck (trätjärbeck) Destillering från trätjära

3808-3814
3838-3820
3822-3823

Diverse kemiska produkter:

— Beredda tillsatsmedel för smörjoljor, innehållande oljor
erhållna ur bituminosa mineral enligt nr 3811

Dessa varor anges i bilaga 2

— Följande enligt nr 3823 :

— Beredda bindemedel för gjutformar eller gjutkärnor
på basis av naturliga hartsartade produkter

— Naftensyror, vattenolösliga salter av naftensyror
samt estrar av naftensyror

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva produkten . Material enligt samma
nummer kän dock användas, förutsatt att deras värde inte
överstiger 20% av varans värde

— Sorbitol, annan än sorbitol enligt nr 2905

— Petroleumsulfonater, med undantag av petroleum­
sulfonater av alkalimetaller, av ammonium eller av
etanolaminer, tiofenhaltig sulfonsyra av oljor
erhållna ur bituminosa mineral samt salter av dessa
syror

— Jonbytare
— Getter för vakuumrör

— Alkalisk järnoxid för rening av gas
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3808-3814
3818-3820
3822-3823
(forts.)

Gastvättvatten och utbränd oxid framställd genom
rening av kolgas

Svavelnaftensyror, vattenolösliga salter samt estrar
av dessa

Finkelolja och dippelsolja

Föreningar av salter med olika joner

Kopieringsklister på basis av gelatin, även förstärkta
med papper eller textilmaterial

— Andra Tillverkning där värdet av all använt material inte överstiger
50 % av varans pris fritt fabrik

3901-3915 Plaster i obearbetad form, avklipp och annat avfall av plast
samt plastskrot :

Homopolymensationsprodukter Tillverkning där:

— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av varan
pris fritt fabrik, och

— värdet av allt använt material enligt kapitel 39 inte över­
stiger 20% av varans pris fritt fabrikC )

Tillverkning där värdet av det använda materialet enligt kapi­
tel 39 inte överstiger 20% av varans pris fritt fabrikC )

— Andra

Halvfabrikat av plast :3916-3921

Tillverkning där värdet av allt använt material enligt kapitel
39 inte överstiger 50 % av varan pris fritt fabrik

— Platta produkter, ytterligare bearbetade förutom ytbe­
handlade eller skurna i andra än rektangulära former ;
andra produkter, ytterligare bearbetade förutom ytbe­
handlade

— Andra:

— Homopolymerisationsprodukter

— Andra

Tillverkning där:

— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av varan
pris fritt fabrik, och

— värdet av allt använt material enligt kapitel 39 inte över­
stiger 20% av varans pris fritt fabrik(')

Tillverkning där värdet av allt använt material enligt kapitel
39 inte överstiger 50% av varan pris fritt fabrikO )

Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
50 % av varan pris fritt fabrik

Laminering av plattor av naturgummi

Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
50 % av varans pris fritt fabrik

3922-3926 Plastartiklar

Laminerade plattor av kräppgummi för skodonex 4001

4005

4012

Ovulkat gummi i obearbetad form eller i form av plattor,
duk eller remsor

Regummerade eller begagnade däck; massivdäck eller
halvmassivdäck, utbytbara slitbanor samt fälgband, av
gummi :

— Regummerade däck av gummi , massivdäck eller halv­
massivdäck av gummi

Regummering av begagnade däck

— Andra Tillverkning baserad pa material oavsett nummer, utom nr
4011-4012

Tillverkning baserad på hårdgummiex 4017 Artiklar av hårdgummi

(') För produkter som är sammansatta av material klassificerat enligt bade nr 3901
den grupp av material som överväger viktmässigt i varan.

-3906 a ena sidan och nr 3907-391 1 å andra sidan gäller denna inskränkning endast



38 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 02/Vol . 06

( 1 ) (2) (3 )

ex 4102 Oberedda skinn av får eller lamm, utan ullbeklädnad Borttag av ull från får- eller lammhudar med ullbeklädnad

4104-4107 Läder, utan hår eller ull annat än läder enligt nr 4108 eller
4109

Omgarvning av förgarvat läder
eller

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan

4109 Lackläder och laminerai lackläder; metalliserat läder Tillverkning baserad på läder enligt nr 4104-4107 , förutsatt att
dess värde inte överstiger 50% av varan pris fritt fabrik

ex 4302 Garvade eller på annat sätt beredda pälsskinn, hopfogade:
— I form av plattor, kors och liknande former

— Andra

Blekning eller färgning förutom tillskärning och hopfogning
av lösa garvade eller beredda pälsskinn
Tillverkning baserad på lösa garvade eller beredda päls­
skinn(')

4303 Kläder och tillbehör till kläder samt andra varor av päls­
skinn

Tillverkning baserad på lösa garvade eller beredda pälsskinn,
enligt nr 4302(')

ex 4403 Virke, grovt sågat Tillverkning baserad på grovt virke, även obarkat eller endast
befriat från splintved

ex 4407 Virke, sågat eller kluvet i längdriktningen eller skuret eller
svarvat till skivor, med en tjocklek av mer än 6 mm, även
hyvlat, slipat eller fingerskarvat

Hyvling, slipning eller fingerskarvning

ex 4408 Faners, med en tjocklek av högst 6 mm, skarvat, och annat
virke sågat i längdriktningen, eller skuret eller skarvat till
skivor, med en tjocklek av högst 6 mm, även hyvlat, slipat
eller fingerskarvat

Slipning eller fingerskarvning

ex 4409 — Virke (inbegripet icke sammansatt parkettstav) likfor­
migt bearbetat utefter hela längden (spontat, falsat,
fasat, försett med pärlstav, profilerat, bearbetat till ruñd
form e.d.) på kanter eller sidor, även slipat eller finger­
skarvat

— Profilerat virke

Slipning eller fingerskarvning

Profilering av virke

ex 4410­
ex 4413

Profilerat virke, inbegripet formade lister och andra for­
made plattor

Profilering av virke

ex 4415 Packlådor, förpackningsaskar, häckar, tunnor och liknande
förpackningar, andra än tunnor enligt nr 4416, av trä

Tillverkning baserad på oskurna brädor

ex 4416 Fat, tunnor, kar, baljor och andra tunnbinderiarbeten samt
delar till sådana arbeten, av trä

Tillverkning baserad på kluvna stäv, sågade på de två huvudy­
torna men inte vidare bearbetade

ex 4418 — Byggnadssnickerier och timmermansarbeten, av trä

— Profilerat virke

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan . Cellplattor, "shingles" och
"shakes" kan dock användas

Profilering av virke

ex 4421 Ämnen till tändstickor; träpligg till skodon Tillverkning baserad på virke av alla slag utom enligt nr 4409

O Hopfogade skinn av suzluki, grå sibirisk ekorre och hamster enligt nr 4302 kan användas till och med den 31 mars 1990.
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4503 Varor av naturkork Tillverkning baserad på kork enligt nr 4501

ex 4811 Papper och papp, endast linjerat eller rutat Tillverkning baserad på material för pappersframställning
enligt kapitel 47

4816 Karbonpapper, självkopierande papper och annat kopie­
rings- eller övertryckspapper (med undantag av papper
enligt nr 4809), pappersstenciler och offsetplåtar av papper,
även förpackade i askar

Tillverkning baserad på material för pappersframställning
enligt kapitel 47

4817 Kuvert, kortbrev, brevkort med enbart postalt tryck samt
korrespondenskort, av papper eller papp; askar, mappar o.d.
av papper eller papp innehållande ett sortiment av brevpap­
per, papperskuvert o.d .

Tillverkning där:
— värdet av allt använt material klassificeras enligt ett annat

nummer än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­

ans pris fritt fabrik

ex 4818 Toalettpapper Tillverkning baserad på material för pappersframställning
enligt kapitel 47

ex 4819 Kartonger, askar, lådor, säckar, påsar och andra förpack­
ningar av papper, papp, cellulosavadd eller duk av cellulo­
safibrer

Tillverkning där:
— värdet av allt använt material klassificeras enligt ett annat

nummer än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­

ans pris fritt fabrik

ex 4820 Brevpapper i block Tillverkning där värdet av det använda materialet inte över­
stiger 50 % av Varan pris fritt fabrik

ex 4823 Andra slag av papper, papp, cellulosavadd eller duk av cel­
lulosafibrer, tillskurna till bestämd storlek eller form

Tillverkning baserad på material för pappersframställning
enligt kapitel 47

4909 Brevkort och vykort med bildtryck eller annat tryck; tryckta
kort med personliga hälsningar, meddelanden eller tillkän­
nagivanden, även med bildtryck, med eller utan kuvert eller
utstyrsel

Tillverkning baserad på material som inte klassificeras enligt
nr 4909 eller 4911

4910 Almanackor av alla slag, tryckta, inbegripet almanacks­
block:

— Evighetskalendrar eller kalendrar med utbytbara block,
fastsatta på en annan bas än papper eller papp

— Andra

Tillverkning där :
— värdet av allt använt material klassificeras enligt ett annat

nummer än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­

ans pris fritt fabrik
Tillverkning baserad på material som inte klassificeras enligt
nr 4909 eller 4911

ex 5003 Avfall av natursilke (inbegripet silkeskokonger, inte lämp­
liga för avhaspling, garnavfall samt rivet avfall och riven
lump), kardat eller kammat

Kardning eller kamning av avfall av natursilke

5501-5507 Konststapelfibrer Tillverkning baserad på kemiska ämnen eller textilmassa

ex kapitel 50­
kapitel 55

Garn, monofilamentgarn och tråd Tillverkning baserad på('):
— naturfibrer, inte kardade eller kammade eller på annat sätt

behandlade, för spinning,
— kemiska ämnen eller textilmasssa, eller

— material för tillverkning av papper

(') För särskilda villkor rörande varer tillverkade av en blandning av textilmatenal , se inledande anmärkning 6.
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ex kapitel 50­
kapitel 55

Textilvaror:

— Med infogad gummitråd Tillverkning baserad på enkelt garn( 1 )
Tillverkning baserad på('):— Andra

— kokosfibergarn,
— naturfibrer

— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller bear­
betade på annat sätt för spinning,

— kemiska ämnen eller textilmassa, eller

— papper

eller

Tryckning åtföljd av minst två för- eller efterbehandlingar (t .
ex . kokning, blekning, mercerisering, Värmefixering, upp­
ruggning, mangling, krympbehandling, appretering, dekate­
ring, impregnering, stoppning eller noppning) om värdet av
den otryckta textilvävnaden inte överstiger 47,5 % av varans
pris fritt fabrik

ex kapitel 56 Tillverkning baserad på( 1 ):Vadd, filt och bondad duk; specialgarner, surrningsgarn och
tågvirke samt varor av sådana produkter, med undantag av
nr 5602, 5604, 5605 och 5606, för vilka reglerna anges
nedan

— kokosfibergarn,
— naturfibrer

— kemiska ämnen eller textilmassa, eller
— material för papperstillverkning

5602 Filt, även impregnerad, överdragen, belagd eller laminerad:
— Nålfilt Tillverkning baserad pa('):

— naturfibrer

— kemiska ämnen eller textilmassa

Dock kan

— polypropylenfilament enligt nr 5402
— polypropylenfibrer enligt nr 5503 eller 5506 eller
— polypropylen fiberkabel enligt nr 5501

Annan

användas om valören av ett enda filament eller fiber i alla
dessa fall är mindre än 9 decitex och förutsatt att deras värde
inte överstiger 40 % av varans pris fritt fabrik
Tillverkning baserad på('):
— naturfibrer

— konststapelfibrer tillverkade av kasein, eller
— kemiska ämnen eller textilmassa

5604 Tråd och rep av gummi, textilöverdragna, textilgarn samt
remsor o.d. enligt nr 5404 eller 5405 , impregnerade, över­
dragna eller belagda med gummi eller plast eller försedda
med hölje av gummi eller plast :
— Tråd och rep av gummi, textilöverdragna Tillverkning baserad på tråd och rep av gummi, inte

textilöverdragna

( ] ) För särskilda villkor gällande varor tillverkade av en blandning av textilmaterial, se inledande anmärkning 6.
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5604
(forts.)

Andra Tillverkning baserad pa('):
— naturfibrer, inte kardade eller kammade eller på annat sätt

bearbetade för spinning,
— kemiska ämnen eller textilmassa, eller
— material för papperstillverkning

5605 Metalliserat garn, även överspunnet, dvs . textilgarn eller
remsor o.d . enligt nr 5404 eller 5405 , i förening med metall
i form av tråd eller pulver eller överdragna med metall

Tillverkning baserad på('):
— naturfibrer

— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller pi
annat sätt bearbetade för spinning,

— kemiska ämnen eller textilmassa, eller

— material för papperstillverkning

5606 Överspunnet garn samt remsor o.d . enligt nr 5404 eller
5405, överspunnna (dock inte garn enligt nr 5605 och över­
spunnet tagelgarn); sniljgarn (inbegripet sniljgarn framställt
av textilflock); chainettegarn

Tillverkning baserad pa('):
— naturfibrer

— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller bear­
betade på annat sätt för spinning,

— kemiska ämnen eller textilmassa, eller
— material för papperstillverkning

kapitel 57 Mattor och annan golvbeläggning av textilmaterial :
— Av nålfilt Tillverkning baserad pa('):

— naturfibrer

— kemiska ämnen eller textilmassa

Dock kan :

— Polypropylenfilament enligt nr 5402
— polypropylenfibrer enligt nr 5503 eller 5506 eller
— polypropylen fiberkabel enligt nr 5501

Av annan filt

användas om valören av ett enda filament eller fiber i alla
dessa fall är mindre än 9 decitex och förutsatt att deras värde
inte överstiger 40% av varans pris fritt fabrik
Tillverkning baserad på('):
— naturfibrer, inte kardade eller kammade eller på annat sätt

bearbetade för spinning, eller
— kemiska ämnen eller textilmassa

Tillverkning baserad på('):— Annan

— kokosfibergarn,
— syntetgarn eller konstfilamentgarn
— naturfibrer, eller

— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller på
annat sätt bearbetade för spinning

(') För särskilda villkor gällande varor tillverkade av blandade textilmaterial , se inledande anmärkning 6.
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ur kapitel 58 Speciella vävnader; tuftade dukvaror av textilmaterial ; spet­
sar; tapisserier; snörmakeriarbeten, broderier, andra än
nr 5805 och 5810; regeln för nr 5810 anges nedan :
— I förening med gummitråd Tillverkning baserad på enkelt garn(')
— Andra Tillverkning baserad på('):

— naturfibrer,

— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller på
annat sätt beredda för spinning, eller

— kemiska ämnen eller textilmassa

eller

Tryckning åtföljd av minst två för- eller efterbehandlingar
(t.ex . kokning ; blekning, mercerisering, värmefixering, upp­
ruggning, mangling, krympbehandling, appretering, dekate­
ring, impregnering, stoppning eller noppning) om värdet av
den otryckta textilvävnaden inte överstiger 47,5 % av varans
pris fritt fabrik

5810 Broderier som längdvara eller i form av motiv Tillverkning där värdet av det använda materialet inte över­
stiger 50 % av varans pris fritt fabrik

5901 Textilvävnader överdragna med gummi arabicum e.d . eller
stärkelseprodukter, av sådana slag som används till bokpär­
mar o.d.; kalkerväv; preparerad målarduk; kanfas och lik­
nande styva textilvävnader av sådana slag som används till
hattstommar

Tillverkning baserad på garn

5902 Kordväv av högstyrkegarn av nylon eller andra polyamider,
polyestrar eller viskos :
— Innehållande högst 90 viktprocent av textilmaterial Tillverkning baserad på garn
— Andra Tillverkning baserad på kemiska ämnen eller textilmassa

5903 Textilvävnader, impregnerade, överdragna, belagda eller
laminerade med plast, andra än vävnader enligt nr 5902

Tillverkning baserad på garn

5904 Linoleummattor o.d., även i tillskurna stycken ; golvbelägg­
ning bestående av en textilbotten med överdrag eller
beläggning, även i tillskurna stycken

Tillverkning baserad på garn(')

5905 Textiltapeter:
— Impregnerade, överdragna, belagda eller laminerade

med gummi, plast eller annat material
Tillverkning baserad på garn

( ! ) För särskilda villkor gällande varor tillverkade av en blandning av textilmaterial, se inledande anmärkning 6.
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5905 — Andra Tillverkning baserad på('):
(forts) — kokosfibergarn,

— naturfibrer

— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller bear­
betade på annat sätt för spinning,

— kemiska ämnen eller textilmassa

eller

Tryckning åtföljd av minst två för- eller efterbehandlingar
(t.ex . kokning, blekning, mercerisering, värmefixering, upp­
ruggning, mangling, krympbehandling, appretering, dekate­
ring, impregnering, stoppning eller noppning) om värdet av
den otryckta textilvävnaden inte överstiger 47,5% av varans
pris fritt fabrik

5906 Gummibehandlade textilvävnader, andra än vävnader enligt
nr 5902 :

— Trikå Tillverkning baserad på('):
— naturfibrer

— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller på
annat sätt beredda för spinning, eller

— kemiska ämnen eller textilmassa

Tillverkning baserad på kemiska ämnen

Tillverkning baserad på garn

Tillverkning baserad på garn

Andra textilvävnader av syntetfilamentgarn, innehål­
lande mer än 90 viktprocent textilmaterial
Andra

5907 Textilvävnader med annan impregnering, annat överdrag
eller annan beläggning ; målade teaterkulisser, ateljéfonder
o.d . av textilvävnader

ex 5908 Glödstrumpor, även impregnerade Tillverkning baserad pa rundstickad glödstrumpsväv

5909-5911

Tillverkning baserad pa garn eller textilavfall eller trasor
enligt nr 6310
Tillverkning baserad på('):

Textilvaror för tekniskt bruk:

— Polerskivor eller polerringar andra än av filt enligt nr
5911

— Textilmaterial , av ett slag som används vid tillverkning
av papper eller för annat tekniskt bruk, även filtad eller
impregnerad eller överdragen, tubformad eller i längder
med enkel eller flerdubbel varp och/eller inslag, eller
flatvävd med flerdubbel varp och/eller inslag enligt
nr 5911

— kokosfibergarn,
— från följande material :

— garn av polyetrafluoretylen(2)(3),
— garn, flerdubbelt, av polyamid, överdraget, impregne­

rat eller belagt med en fenolharts(2),
— garn av syntetfibrer av aromatisk polyamid, erhållet

vid polykondensation av m-fenylendiamin och isoftal­
syra(2),

— enfiber av polytetrafluoretylen(2)(3),
— garn av syntetfibrer av poly-p-fenylen tereftalamid(2),
— glasfibergarn, överdraget med fenolharts och över­

spunnet med akrylgarn(2)(3 ),
— naturfibrer,

— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller på
annat sätt beredda för spinning, eller

— kemiska ämnen eller textilmassa

0 ) För särskilda villkor gällande varor tillverkade av en blandning av textilmaterial , se inledande anmärkning 6.
(2) Denna bestämmelse skall tillämpas till och med 31 mars 1991 .
(3) Användning av detta material är begränsat till tillverkningen av textilvävnader av det slag som används för maskiner för papperstillverkning.



44 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 02/Vol . 06

2) 3( 1 )

5909-5911
(forts.)

— Andra Tillverkning baserad pa('):
— kokosfibergarn,
— naturfibrer,
— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller bear­

betade på annat sätt för spinning, eller
— kemiska ämnen eller textilmassa

kapitel 60 Dukvaror av trikå Tillverkning baserad pa('):
— naturfibrer,
— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller bear­

betade på annat sätt för spinning, eller
— kemiska ämnen eller textilmassa

kapitel 61
Tillverkning baserad pa garn(2)

Kläder och tillbehör till kläder, av trikå:
— Erhållna genom ihopsyning eller annan sammanfog­

ning, två eller flera delar av trikå som antingen är till­
skurna eller formsydda

— Andra Tillverkning baserad pa('):
— naturfibrer

— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller bear­
betade på annat sätt för spinning, eller

— kemiska ämnen eller textilmassa

ex kapitel 62 Tillverkning baserad pa garn(2)Kläder och tillbehör till kläder, av annan textilvara än trikå,
med undantag av nr ex 6202, ex 6204, ex 6206, ex 6209,
ex 62 10, 621 3-62 1 4, ex 62 1 6 och ex 62 1 7 för vilka reglerna
anges nedan

Kläder för kvinnor eller flickor eller babykläder och andra
konfektionerade tillbehör, broderade

Tillverkning baserad pa garn(2)ex 6202
ex 6204
ex 6206
ex 6209

eller

Tillverkning baserad pa icke-broderad textilvävnad, förutsatt
att värdet av den icke-broderade vävnaden inte överstiger
40 % av varans pris fritt fabrik( 2)

och
ex 6217

Tillverkning baserad på garn(2)ex 6210
ex 6216­
ex 6217

Brandsäker utrustning av textilvävnad belagd med folie av
aluminiumöverdragen polyester eller

Tillverkning baserad pa icke-överdragen textilvävnad, förut­
satt att värdet av den icke-överdragna vävnaden inte översti­
ger 40 % av varans pris fritt fabrik(2)

6213-6214 Näsdukar, sjalar, scarfar, halsdukar, mantiljer, slöjor o.d .
— Broderade Tillverkning baserad pa oblekt enkelt garn(')(2 )

eller

Tillverkning baserad pa icke-broderad textilvävnad, förutsatt
att värdet av den icke-broderade vävnaden inte överstiger
40 % av varans pris fritt fabrik(2)
Tillverkning baserad på oblekt enkelt garn(')(2)Andra

(') För särskilda villkor gällande varor tillverkade av blandningar av textilmaterial , se inledande anmärkning 6.
(2) Se inledande anmärkning 7 för behandlingen av snörmakerier och tillbehör.
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6301-6304 Res- och sängfiltar; sänglinne ; gardiner, m.m.; andra inred­
ningsartiklar:
— Av filt, av bondad duk

— Andra:

— Broderade

— Andra

Tillverkning baserad på('):
— naturfibrer, eller
— kemiska ämnen eller textilmassa

Tillverkning baserad på oblekt, enkelt garn(')
eller

Tillverkning baserad på obroderad textilvävnad (annat än
trikå) förutsatt att värdet av den använda obroderade vävna­
den inte överstiger 40 % av varans pris från fabrik
Tillverkning baserad på oblekt, enkelt garn(')

6305 Säckar och påsar av sådana slag som används till förpack­
ning av varor

Tillverkning baserad på(>):
— naturfibrer,

— konststapelfibrer, inte kardade eller kammade eller bear­
betade på annat sätt för spinning, eller

— kemiska ämnen eller textilmassa

6306 Presenningar, segel till båtar, segelbrädor eller fordon, mar­
kiser, tält och campingartiklar:
— Av bondad duk

— Andra

Tillverkning baserad på(>):
— naturfibrer, eller
— kemiska ämnen eller textilmassa

Tillverkning baserad på oblekt, enkelt garn(')

ur 6307 Andra konfektionerade artiklar, inbegripet tillskärnings­
mönster

Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
40 % av varans pris fritt fabrik( 2)

6308 Satser bestående av vävnadsstycken och garn, med eller
utan tillbehör, avsedda för tillverkning av mattor, tapisse­
rier, broderade borddukar eller servetter eller liknande artik­
lar av textilmaterial , i detaljhandelsförpackningar

Varje del i satsen skall uppfylla den regel som skulle gälla för
den, om den inte var del av satsen. Icke-ursprungsvaror kan
dock användas i satser, förutsatt att deras totala värde inte
överstiger 15% av satsens pris fritt fabrik

6401-6405 Skodon Tillverkning baserad på material oavsett nummer med undan­
tag av sammanfogningar av överdelar fästade vid innersulan
eller till andra delar av sulan enligt nr 6404

6503 Filthattar och andra huvudbonader av filt, tillverkade av
hattstumpar eller plana hattämnen enligt nr 6501 , även
ofodrade eller utan utsmyckning

Tillverkning baserad på garn eller textilfibrer( 3)

6505 Hattar och andra huvudbonader, av trikå eller tillverkade av
spetsar, filt eller annan textilvara, i längder (dock inte av
remsor), även ofodrade eller inte utsmyckade; hårnät av alla
slags material, även fodrade och utsmyckade

Tillverkning baserad på garn eller textilfibrer( 3)

6601 Paraplyer och parasoller (inbegripet käpparaplyer, träd­
gårdsparasoller och liknande parasoller)

Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
50 % av varans pris fritt fabrik

C )
(2)
(3)

För särskilda villkor gällande varor tillverkade av blandningar av textilmatenal , se inledande anmärkning 6.
För filtermasker är tillverkning baserad på stapelfibrer av polyester tillåten . Denna särskilda bestämmelse skall gälla till och med 31 mars 1988 .
Se inledande anmärkning 7 för behandlingen av snörmakerier och tillbehör.
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ex 6803 Varor av skiffer eller agglomererad skiffer Tillverkning baserad på bearbetad skiffer

ex 6812 Varor av asbest eller blandningar på basis av asbest eller
asbest och magnesiumkarbonat

Tillverkning baserad på varor av asbestfibrer eller bland­
ningar på basis av asbest eller asbest och magnesiumkarbonat

ex 6814 Varor av glimmer, inbegripet agglomererad eller rekonstru­
erad glimmer på underlag av papper, papp eller annat mate­
rial

Tillverkning baserad på bearbetad glimmer (inbegripet agglo­
mererad eller rekonstruerad glimmer)

7006 Glas enligt nr 7003, 7004 eller 7005 , böjt, bearbetat på kan­
terna, graverat, borrat, emaljerat eller på annat sätt bearbe­
tat, men inte inramat och inte i förening med annat material

Tillverkning baserad på material enligt nr 7001

7007 Säkerhetsglas bestående av härdat eller laminerai glas Tillverkning baserad på material enligt nr 7001

7008 Flerväggiga isolerrutor av glas Tillverkning baserad på material enligt nr 7001

7009 Speglar av glas, inbegripet backspeglar, även inramade Tillverkning baserad på material enligt nr 7001

7010 Damejeanner, flaskor, burkar, krukor, ampuller och andra
behållare av glas , av sådana slag som används för transport
eller förpackning av varor ; konserveringsburkar av glas ;
proppar, lock och andra tillslutningsanordningar av glas

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan, eller
Slipning av glasvaror förutsatt att värdet av den oslipade glas­
varan inte överstiger 50% av varans pris fritt fabrik

7013 Glasvaror av sådana slag som används som bords-, köks-,
toalett-, kontorsartiklar, för prydnadsändamål eller för lik­
nande ändamål (andra än sådana som omfattas av nr 7010
eller 7018)

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan, och
Slipning av glasvaror förutsatt att värdet av den oslipade glas­
varan inte överstiger 50% av varans pris fritt fabrik
eller

Handdekorering (med undantag av serigrafi) av handblåsta
glasvaror, förutsatt att värdet av den handblåsta glasvaran inte
överstiger 50 % av varans pris fritt fabrik

ex 7019 Varor (andra än garn) av glasfibrer Tillverkning baserad på:
— ofärgade flisor, roving, garn eller huggna strängar, eller
— glasull

ex 7102-7104 Bearbetade ädelstenar eller halvädelstenar (naturliga, syn­
tetiska eller rekonstruerade)

Tillverkning baserad på obearbetade ädelstenar eller halvädel­
stenar

7106 Ädla metaller;
7108
7110

— Obearbetade Tillverkning baserad på material som inte klassificeras enligt
nr 7106, 7108 eller 7110
eller

Separering av ädla metaller genom elektrolytisk, termisk eller
kemisk process enligt nr 7106, 7108 eller 7110
eller

Legering av ädla metaller enligt nr 7106, 7108 eller 71 10 med
varandra eller med basmetaller

— I form av halvfabrikat eller i pulverform Tillverkning baserad på obearbetade ädla metaller
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ex 7107
ex 7109
ex 7111

Metaller med plätering av ädla metaller, i form av halvfa­
brikat

Tillverkning baserad på metaller platinerade med ädla metal­
ler, obearbetade

7116 Varor bestående av naturpärlor eller odlade pärlor eller av­
ädelstenar eller halvädelstenar (naturliga, syntetiska eller
rekonstruerade)

Tillverkning där värdet av det använda materialet inte över­
stiger 50 % av varans pris fritt fabrik

7117 Oäkta smycken Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan
eller

Tillverkning baserad på delar av oädla metaller, inte platine­
rade eller belagda med ädla metaller, förutsatt att värdet av allt
använt matieral inte överstiger 50 % av varans pris fritt fabrik

7207 Halvfärdiga produkter av järn eller olegerat stål Tillverkning baserad på material enligter nr 7201-7205

7208-7216 Valsade platta produkter, stång och profiler av järn eller ole­
gerat stål

Tillverkning baserad på göt eller andra oberarbetade former
enligt nr 7206

7217 Tråd av järn eller olegerat stål Tillverkning baserad på halvfabrikat enligt nr 7207

ex 7218
7219-7222

Halvfärdiga produkter, valsade platta produkter, stång och
profiler av rostfritt stål

Tillverkning baserad på göt eller andra obearbetade former
enligt nr 7218

7223 Tråd av rostfritt stål Tillverkning baserad på halvfabrikat enligt nr 7218

ur 7224
7225-7227

Halvfärdiga produkter, valsade platta produkter, stänger, i
oregelbundet upprullade ringar, av annat olegerat stål

Tillverkning baserad på göt eller andra oberarbetade former
enligt nr 7224

7228 Annan stång av annat legerat stål ; profiler, av annat legerat
stål ; ihåligt borrtål, av legerat eller olegerat stål

Tillverkning baserad på göt eller andra obearbetade former
enligt nr 7206, 7218 eller 7224

7229 Tråd av annat legerat stål Tillverkning baserad på halvfabrikat enligt nr 7224

ex 7301 Spont Tillverkning baserad på material enligt nr 7206

7302 Banbyggnadsmaterial av järn eller stål för järnvägar eller
spårvägar, nämligen räler, moträler och kuggskenor, växel­
tungor, spårkorsningar, växelstag och andra delar till spår­
växlar, sliprar, rälsskarvjärn, rälstolar, rälstolskilar, under­
läggsplattor, klämplattor, spårhållare, spårplattor,
bindbjälkar och annan speciell material för sammanbind­
ning eller fästande av räler

Tillverkning baserad på material enligt nr 7206

7304-7306 Rör och ihåliga profiler, av järn (annat än gjutjärn) eller stål Tillverkning baserad på material enligt nr 7206-7207, 7218
eller 7224

7308 Konstruktioner (med undantag av monterade eller monte­
ringsfärdiga byggnader enligt nr 9406) och delar av kon­
traktioner (t.ex . broar och brosektioner, slussportar, torn,
fackverksmaster, tak, fackverk till tak, dörrar och fönster,
dörr- och fönsterkarmar, dörrtrösklar, fönsterluckor, räcken
och pelare), av järn eller stål ; plåt, stång och profiler, rör o.d .
av järn eller stål , bearbetade för användning i konstruktioner

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Svetsade stänger, former och
profiljärn enligt nr 7301 kan dock inte användas
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ex 7315 Snökedjor o.d . Tillverkning där värdet av allt använt material enligt nr 7315
inte överstiger 50 % av varans pris fritt fabrik

ex 7322 Radiatorer för centraluppvärmning, inte försedda med elek­
trisk uppvärmning

Tillverkning där värdet av allt använt material enligt nr 7322
inte överstiger 5 % av varans pris fritt fabrik

ex kapitel 74 Koppar och varor av koppar, med undantag av nr 7401­
7405 ; regeln för nr 7403 anges nedan

Tillverkning där:
— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer

än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­

ans pris fritt fabrik

ex 7403 Kopparlegeringar, i obearbetad from Tillverkning baserad på raffinerad koppar, i obearbetad form,
eller från avfall och skrot

ex kapitel 75 Nickel och varor av nickel , med undantag av nr 7501-7503 Tillverkning där:
— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer

än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­

ans pris fritt fabrik

ex kapitel 76 Aluminium och varor av aluminium, med undantag av nr
7601-7602, och ex 7616 ; reglerna för nr ex 7601 och ex
7616 anges nedan

Tillverkning där:
— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer

än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­

ans pris fritt fabrik

ex 7601 — Aluminiumlegeringar Tillverkning baserad på aluminium, inte legerat, eller från
avfall och skrot

— "Super-pure" aluminium (ISO nr Al 99.99) Tillverkning baserad på aluminium, inte legerat (ISO nr Al
99.8)

ex 7616 Varor av aluminium, andra än gasväv, duk, galler, nät, för­
stärkande vävnad o.d . (inbegripet ändlösa band) av alumi­
niumtråd, och sträckmetall av aluminium

\

Tillverkning där :
— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer

än själva varan. Gasväv, duk, galler, nät, förstärkande väv­
nad o.d. (inbegripet ändlösa band) av aluminiumtråd, eller
sträckmetall av aluminium kan dock användas, och

— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­
ans pris fritt fabrik

ex kapitel 78 Bly och varor av bly, med undantag av nr 7801-7802; regeln
för nr 7801 anges nedan

Tillverkning där :
— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer

än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­

ans pris fritt fabrik
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7801 Bly i obearbetad form
— Raffinerat bly Tillverkning paserad på "bullion"-bly eller "work"-bly
— Annat Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett

annat nummer än själva varan. Avfall och skrot enligt nr 7802
kan dock användars

ex kapitel 79 Zink och varor av zink, med undantag av nr 7901-7902 ;
regeln för 7901 anges nedan

Tillverkning där:
— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer

än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­

ans pris fritt fabrik

7901 Zink i obearbetad form Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Avfall och skort enligt nr 7902
får dock inte användas

ex kapitel 80 Tenn och varor av tenn, med undantag av nr 8001-8002,
8007 ; regeln för nr 8001 anges nedan

Tillverkning där :
— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer

än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­

ans pris fritt fabrik

8001 Tenn i obearbetad form Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Avfall och skort enligt nr 8002
får dock inte användas

ex kapitel 81 Andra oädla metaller, i obearbetad form; varor av dessa
material

Tillverkning där värdet av allt material enligt samma nummer
som de använda produkterna inte överstiger 50 % av varans
pris fritt fabrik

8206 Satser av två eller fler handverktyg enligt nr 8202-8205 , i
förpackningar för detaljhandeln

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än 8202-8205 . Verktyg enligt nr 8202-8205
får införlivar i en sats , förutsatt att deras värde inte överstiger
15 % av satsens pris fritt fabrik

8207 Utbytbara verktyg för handverktyg, även mekaniska, eller
för verktygsmaskiner (t.ex . för pressning, stansning, gäng­
ning, borrning, arborrning, driftning, fräsning, svarvning
eller skruvdragning), inbegripet dragskivor för dragning
och matriser för strängpressning av metall , samt verktyg för
berg- eller jordborrning

Tillverkning där:
— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer

än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 40 % av var­

ans pris fritt fabrik

8208 Knivar och skärstål för maskiner eller mekaniska apparater Tillverkning där:
— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer

än själva varan, och
— värdet av allt använt material inte överstiger 40 % av var­

ans pris fritt fabrik
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ex 8211 Knivar med skärande egg. även tandad (inbegripet träd­
gårdsknivar), men inte knivar enligt nr 8208

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Blad och handtag till knivar
av oädel metall får dock användas

8214 Andra skär- och klippverktyg (t. ex. hårklippningsmaskiner,
huggknivar och hackknivar för slakterier och charkuterier
eller för hushållsbruk, pappersknivar); artiklar och satser av
artiklar för manikyr eller pedikyr (inbegripet nagelfilar)

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Blad och handtag till knivar
av oädel metall får dock användas

8215 Skedar, gafflar,slevar, tårtspadar, fiskknivar, smörknivar,
sockertänger och liknande köks- eller bordsartiklar

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Blad och handtag till knivar
av oädel metall får dock användas

ur 8306 Statyetter och andra prydnadsföremål , av oädel metall Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Annat material enligt nr 8306
får dock användas, förutsatt att dess värde inte överstiger
30 % av varans pris fritt fabrik

HS-nummer Varuslag Bearbetning eller behandling av icke-ursprungsmaterieal som ger
ursprungsstatus

( 1 ) (2) (3) eller (4)

ex kapitel 84 Kärnreaktorer('), ångpannor, maski­
ner apparater och mekaniska redskap;
delar til sådana varor ; utom de som
omfattas av följande nummer eller
delar av nummer för vilka reglerna
anges nedan:
8402, 8403 , ex 8404, 8406-8409,
8411 , 8412, ex 8413 , ex 8414, 8415 ,
8418, ex 8419, 8420, 8423 ,
8425-8430, ex 8431 , 8439, 8441 ,
8444-8447, ex 8448, 8452,
8456-8466, 8469-8472, 8480, 8482,
8484-8485

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överskrider 40 % av varans
pris fritt fabrik, och

— där, inom den ovannämnda grän­
sen, de material som klassificeras
enligt samma nummer som varan
endast används till ett värde av
högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

8402 Ångpannor och andra ånggeneratorer
(andra än sådana varmvattenpannor
för centraluppvärmning som också
kan producera lågtryvksånga); hetvat­
tenpannor

Tillverkning:
— där värdet av allt använt material

inte överskrider 40 % av varans
pris fritt fabrik, och

— där, inom den ovannämnda grän­
sen, de material som klassificeras
enligt samma nummer som varan
endast används till ett värde av
högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik

8403
ex 8404

Värmepannor för centraluppvärm­
ning, andra än sådana enligt nr 8402,
samt hjälpapparater för värmepannor
med centraluppvärmning

Tillverkning där allt använt material
klassificeras enligt ett annat nummer
än 8403 eller 8404. Material som klas­
sificeras eenligt nr 8403 eller 8404 kan
dock användas, förutsatt att deras
sammanlagda värde inte överstiger
5 % av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av varans
pris fritt fabrik

OFör bränsleelement till kärnreaktorer enligt nr 8401 , tillämpas inte reglerna i kolumnerna 3 och 4 förrän den 31 december 1988 .
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8406 Ångturbiner Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8407 Förbränningskolvmotorer med gnist­
tändning och med fram- och återgå­
ende eller roterande kolvar

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8408 Förbränningskolvmotorer med kom­
pressionständning (diesel- eller semi­
dieselmotorer)

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8409 Delar som är lämpliga att användas
uteslutande eller huvudsakligen till
motorer enligt nr 8407 eller 8408

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8411 Turbojetmotorer, turbo-promotorer
och andra gasturbinmotorer

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik

8412 Andra motorer Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

ex 8413 Roterande positiva förträngningspum­
par

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik

ex 8414 Fläktar, blåsmaskiner och liknande
ventilationsapparater för industriellt
bruk

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik
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8415 Luftkonditioneringsapparater bestå­
ende av en motordriven fläkt samt
anordningar för reglering av tempera­
tur och fuktighet, inbegripet sådan
apparater i vilka fuktigheten inte kan
regleras separat

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8418 Kylskåp, frysar och annan kyl- eller
frysutrustning, elektriksa och andra;
värmepumpar, andra än luftkonditio­
neringsapparate enligt nr 8415

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik, och

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial

ex 8419 Apparater för användning i trä-, trä­
massa- och pappindustrier

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik '

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 25 % av varans pris fritt
fabrik

ex 8420 Kalandrar och andra valsmaskiner,
andra än maskiner för bearbetning av
metall eller glas , samt valsar till
sådana maskiner

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 25 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av
material inte överstiger 30 c
pris fritt fabrik

allt använt
% av varans

8423 Vågar (med undantag av vågar käns­
liga för 0,05 g eller mindre), inbegri­
pet räkne- och kontrollvågar; vikter av
alla slag för vågar

Tillverkning:
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av
material inte överstiger 25 c
pris fritt fabrik

allt använt
% av varans
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8425-8428 Maskiner och apparater för lyftning
eller annan hantering, lastning, loss­
ning eller transport

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt nr 8431 endast
används till ett värde av högst 5 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

8429 Självgående bladschaktmaskiner,
väghyvlar, skrapor, grävmaskiner, las­
tare, stampmaskiner och bägvältar

— Vägvalter Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt nr 8431 endast
används till ett värde av högst 5 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

8430 Andra maskiner och apparater för
grävning, hyvling, planering, stamp­
ning, tillpackning, schaktning, borr­
ning eller brytning av jord, sten, mine­
ral eller malm; pålningsmaskiner och
påluppdragningsmaskiner; snöplogar
och snöslungor

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt nr 843 1 endast
används till ett värde av högst 5 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

ex 8431 Delar til väghyvlar Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8439 Maskiner och apparater för tilverk­
ning av massa av fibrösa cellulosahal­
tiga material eller för tillverkning eller
efterbehandling av papper eller papp

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 25 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik
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8441 Andra maskiner och apparater för
bearbetning av pappersmassa, papper
eller papp, inbegripes skärmaskiner av
olika slag

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 25 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

8444-8447 Maskiner enligt dessa nummer för
användnding i textilindustrin

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

ex 8448 Hjälpmaskiner och hjälpapparater för
användnding tillsammans med maski­
ner enligt nr 8444 och 8445

Tillverkning där värdet av allt ativänt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8452 Symaskiner, andra än trådhäftmaski­
ner enligt nr 8440 ; möbler, stativ och
överdrag, speciellt konstruerade för
symaskiner; symaskinsnålar:
— Symaskiner (endast skyttelmaski­

ner) vilkas överdel har en vikt av
högst 16 kg utan motor eller 17 kg
motor

— Andra

Tillverkning:

— där värdet av allt använt material
inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

— där värdet av allt icke-ursprungs­
material som använts vid monte­
ring av huvudet (utan motor) inte
överstiger värdet av använt
ursprungsmaterial, och

— de använda maskindelarna för
trådspänning, virkning och zick­
zacksöm redan är ursprungsvaror

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8456-8466 Verktygsmaskiner och maskiner samt
delar och tillbehör till dessa enligt nr
8456-8466

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8469-8472 Kontormaskiner (t.ex . skrivmaskiner,
räknemaskiner, ordbehandlingsma­
skiner, kopiatorer, häftapparater)

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik
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8480 Formflaskor för metallgjuterier; bot­
teneplattor till gjutformar; gjutmodel­
ler ; gjutformar och andra formar för
metall (andra än götkokiller), hårdme­
tall, glas, mineraliska ämnen, gummi
eller plast

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 50 % av var­
ans pris fritt fabrik

8482 Kullager och rullager Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används til ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av
material inte överstiger 25
pris fritt fabrik

allt använt
b av varans

8484 Packningar av metallplåt i förening
med annat material eller av två eller
flera skikt av metall ; satser av pack­
ningar av skilda material , i påsar,
kuvert eller liknande förpackningar

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8485 Delar till maskiner och apparater, inte
försedda med elektriska kopplingsan­
ordningar, isolatorer, spolar, kontakt­
element eller andra elektriska anord­
ningar, inte nämnda eller inbegripna
någon annanstans i detta kapitel

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

ex kapitel 85 Elektriska maskiner och apparater,
elektriskt material samt delar till

sådana varor; apparater för inspelning
eller återgivning av ljud, apparater för
inspelning eller återgivning av bilder
och ljud för television samt delar och
tillbehör till sådana apparater; med
undantag av de som omfattas av föl­
jande nummer eller delar av nummer
för vilka reglerna anges nedan :
8501-8502, ex 8518, 8519-8529,
8535-8537 , ex 8541 , 8542, 8544­
8548

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används til ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av
material inte överstiger 30 c
pris fritt fabrik

allt använt
% av varans

8501 Elektriska motorer och generatorer
(med undantag av generatoraggregat)

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt nr 8503 endast
används til ett värde av högst 5 %
av varans pris fritt fabrik
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8502 Elektriska generatoraggregat och rote­
rande omformare

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt nr 8501 eller 8503 ,
sammantagna, endast används til
ett värde av högst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

ex 8518 Mikrofoner och mikrofonstativ ; hög­
talare, med eller utan hölje ; tronfrek­
vensförstärkare ; elektriska ljudför­
stärkningsanläggningar

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik,

— där värdet av allt använt material
utan ursprungsstatus inte översti­
ger värdet av använt material med
ursprungsstatus , och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material inte

överstiger 25 % av varans pris fritt
fabrik, och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 % av
varans pris fritt fabrik

8519 Skivspelare , elektriska grammofoner,
kassettbandspelare och andra appara­
ter för ljudåtergivning, inte försedda
med anordning för ljudinspelning
— Elektriska grammofoner Tillverkning :

— där värdet av allt använt material
inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik,

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt material med
ursprungsstatus , och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik,

— där värdet av allt använt material

utan ursprungsstatus inte översti­
ger värdet av använt ursprungsma­
terial , och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik
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8520 Bandspelare och andra apparater för
ljudingspelning, ävan innehållande
anordning för ljudåtergivning

Tillverkning:
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik,

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial, och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

8521 Apparater för inspelning eller återgiv­
ning av videosignaler

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial , och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

8522 Delar och tillbehör till apparater enligt
nr 8519-8521

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8523 Beredda, oinspelade media för inspel­
ning av ljud eller för liknande inspel­
ning av andra fenomen, andra än pro­
dukter enligt kap 37

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8524 Grammonskivor, inspelade band och
andra media med insppelningar av
ljud eller av andra fenomen, inbegri­
pet matriser för tillverkning av gram­
monskivor men inte produkter enligt
kap 37 :

— Matriser för tillverkning av gram­
monskivor

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom ovan nämnda begräns­
ning, material klassificerat enligt
nr 8523 endast används till ett
värde av högst 5 % av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik
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8525 Apparater för sändning av radiotele­
foni, radiotelegrafi , rundradio eller
television, även med inbyggd utrust­
ning för mottagning, ljudinspelning
eller ljudåtergivning ; televisionska­

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning där:
— värdet av alt använt material inte

överstiger 25 % av varans pris fritt
fabrik, och

meror — där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial , och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 % av
varans pris fritt fabrik

8526 Radarapparater, apparater för radiona­
vigering samt apparater för radioma­
növrering eller radiostyrning

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial , och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där:
— värdet av alt använt material inte

överstiger 25 % av varans pris fritt
fabrik, och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 % av
varans pris fritt fabrik

8527 Apparater för mottagning av radiote­
lefoni, radiotelegrafi eller rundradio,
även med inbyggd utrustning för
inspelning eller återgivning av ljud
eller med inbyggt ur

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial, och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där:
— värdet av alt använt material inte

överstiger 25 % av varans pris fritt
fabrik, och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 % av
varans pris fritt fabrik

8528 Televisionsmottagare (inbegripet
videomonitorer och videoprojekto­
rer), även med inbyggd rundradiomot­
tagare eller utrustning för inspelning
eller återgivning av ljud eller video­
signaler

— Apparater för inspelning eller åter­
givning av videosignaler med
videotuner

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning där värdet av alt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik
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8528
(forts.)

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial , och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning:
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial, och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där:
— värdet av all använt material inte

överstiger 25 % av varans pris fritt
fabrik, och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 % av
varans pris fritt fabrik

8529 Delar som är lämpliga att användas
uteslutande eller huvudsakligen till
apparater enligt nr 8525-8528
— Lämpliga att användas uteslutande

eller huvudsakligen till apparater
för inspelning eller återgivning av
videosignaler

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial, och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där:

— värdet av alt använt material inte
överstiger 25 % av varans pris fritt
fabrik, och

— värdet av alla använda transistorer
enligt nr 8541 inte överstiger 3 % av
varans pris fritt fabrik

8535-8536 Elektriska apparater och andra artiklar
för brytning, omkoppling eller skyd­
dande av elektriska kretsar eller för
åstadkommande av anslutning till
eller förbindelse i elektriska kretsar

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt nr 8538 endast
används till ett värde av högst 5 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik
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8537 Tavlor, paneler, hyllor, bänkar, skåp
o.d . (inbegripet styrskåp för nume­
riska styrsystem), utrustade med två
eller flera apparater eller andra artiklar
enligt nr 8535 eller 8536 och avsedda
att tjänstgöra som elektriska manöver
eller kopplingsorgan, inbegripet
sådana tavlor som innehåller instru­
ment eller apparater enligt kapitel 90,
dock inte kopplingsanordningar enligt
nr 8517

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt nr 8538 endast
används till ett värde av högst 5 %
av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

ex 8541 Dioder, transistorer och liknande halv­
ledarkomponenter, eller halvledar­
komponenter, med undantag av plattor
(wafers) ännu inte nedskurna till chips

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varorna endast används till ett
värde av högst 5 % av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik

8542 Elektroniska integrerade kretsar och
andra elektroniska mikrokretsar

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt nr 8541 eller 8542,
sammantaget, endast används till
ett värde av högst 5 % av varans
pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik

8544 Isolerad (inbegripet lackerad eller
anodoxiderad) tråd och kabel (inbegri­
pet koaxialkabel) och andra isolerade
elektriska ledare , även försedda med
kopplingsanordningar, optiska fiber­
kablar i vilka varje enskild fiber är för­
sedd med eget hölje, även i förening
med elektriska ledare eller försedda
med kopplingsanordningar

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8545 Kolelektroder, kolborstar, lampkol,
kol för glavansika element och andra
artiklar av grafit eller annat kol, även
i förening med metall, av sådana slag
som används för elektriskt ändamål

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8546 Elektriska isolatorer, oavsett material Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik
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8547 Isolerdetaljer (med undantag av isola­
torer enligt nr 8546) för elektriska
maskiner eller apparater eller för annat
elektriskt ändamål , utgörande detaljer
helt av isolermaterial bortsett från
mindre metalldelar (t.ex . gängade hyl­
sor) som ingjutits eller inpressats i
massan i samband med tillverkningen
och som är avsedda uteslutande för
sammenfogning ; elektrriska isolerrör
samt förbindingsdetaljer till sådana,
av oädel metall , invändigt belagda
med isolermaterial

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8548 Elektriska delar till maskiner och
apparater, inte nämnda eller inbe­
gripna någon annanstans i detta kapi­
tel

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8601-8607 Lok och annan rullande järnvägs- och
spårvägsmateriel samt delar till sådan
materiel

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8608 Stationär järnvägs- och spårvägsmate­
riel ; mekanisk (inbegripet elektrome­
kanisk) signalerings-, säkerhets- och
trafikövervakningsutrustning för järn­
väg, spårvägar, landsvägar, gator, inre
vattenvägar, parkeringsplatser, hamn­
anläggningar eller flygfält ; delar till
sådan materiel utrustning

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av
material inte överstiger 30
pris fritt fabrik

allt använt
% av varans

8609 Godsbehållare (containrar), inbegri­
pet sådana för transport av vätskor,
speciellt konstruerade och utrustade
för befordran med ett eller flera slag av
transportmedel

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

ex kapitel 87 Fordon, andra än rullande järnvägsel­
ler spårvägsmaterial , samt delar och
tillbehör till fordon ; med undantag av
de som omfattas av följande nummer
eller delar av nummer, för vilka reg­
lerna anges nedan:
8709-8711 , ex 8712, 8715-8716

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

8709 Truckar, inte försedda med lyft- eller
hanteringsutrustning, av sådana slag
som används i fabriker, magasin,
hamnområden eller på flygplatser för
korta transporter av gods ; dragtruckar
av sådana slag som används på järn­
vägsperronger; delar till fordon enligt
detta nummer

Tillverkning:
— där värdet -av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av
material inte överstiger 30
pris fritt fabrik

allt använt
h av varans
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8710 Stridsvagnar och andra motordrivna,
pansrade stridsfordon, även utrustade
med vapen, samt delar till sådana for­
don

Tillverkning:
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

8711 Motorcyklar (inbegripet mopeder)
och cyklar försedda med hjälpmotor,
med eller utan sidvagn; sidvagnar
— Med förbränningskolvmotor ned

fram- och återgående kolv eller
kolvar och med en cylindervolym:
— Av högst 50 cm1 Tillverkning: -

— där värdet av allt använt material
inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 20 % av varans
pris fritt fabrik

— Av mer än 50 cm3 Tillverkning:
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning:
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

ex 8712 Tvåhjuliga cyklar utan kullager Tillverkning baserad på material som
inte klassificeras enligt nr 8714

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik
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8715 Barnvagnar och delar till barnvagnar Tillverkning:
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

8716 Släpfordon och påhängsvagnar ; andra
fordon, utan mekanisk framdrivnings­
anordning ; delar till sådana fordon

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

8801-8802 Ballonger och luftskepp ; luftfartyg ;
rymdfarkoster och bärraketer för
rymdfarkoster

Tillverkning där allt använt material
klassificeras enligt ett annat nummer
än själva varan

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av varans
pris fritt fabrik

8803 Delar till varor enligt nr 8801 eller
8802

Tillverkning där värdet av allt använt
material enlig nr 8803 inte överstiger
5 % av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av varans
pris fritt fabrik

8804 Fallskärmar (inbegripet styrbara fall­
skärmar) och s.k. rotochutes ; delar och
tillbehör till dessa varor :

— Rotochutes Tillverkning baserad på material oav­
sett nummer inklusive andra material
enligt nr 8804

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av varans
pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning där värdet av allt använt
material enligt nr 8804 inte överstiger
5 % av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av varans
pris fritt fabrik

8805 Startanordningar för luftfartyg ;
inbromsningsanordningar och lik­
nande utrustning ; delar till varor enligt
detta nummer

Tillverkning där värdet av allt använt
material enligt nr 8805 inte överstiger
5 % av varans pris fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

kapitel 89 Fartyg, samt annan flytande material Tillverkning där allt använt material
klassificeras enligt ett annat nummer
än själva varan . Skrov enligt nr 8906
kan dock inte användas

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av varans
pris fritt fabrik
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ex kapitel 90 Optiska instrument och apparater,
foto- och kinoapparater, instrument
och apparater för mätning eller kon­
troll , medicinska och kirurgiska
instrument och apparater ; delar och
tillbehör till sådana artiklar; med
undantag av de som omfattas av Täl­
jande nummer eller delar av nummer
för vilka reglerna anges nedan:
9001 , 9002, 9004, ur 9005 , ur 9006,
9007, 9011 , ur 9014, 9015-9020,
9024-9033

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

9001 Optiska fibrer och optiska fiberknip­
pen ; optiska fiberkablar andra än
sådana enligt nr 8544 ; skivor och plat­
tor av polariserande material ; linser
(inbegripet kontaktlinser), prismor,
speglar och andra optiska element,
oavsett material , omonterade, andra
än sådana element av glas som inte är
optiskt bearbetade

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9002 Linser, prismor, speglar och andra
optiska element, oavsett material,
onterade, utgörande delar eller tillbe­
hör till instrument eller apparater,
andra än sådana element av glas som
inte är optiskt bearbetade

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9004 Glasögon o.d., avsedda som skydd för
ögonen eller för annat ändamål

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

ex 9005 Kikare (monokulära och binokulära),
inbegripet teleskop samt stativ till
sådana, med undantag av astrono­
miska refraktorer och stativ till sådana

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik, och

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

ex 9006 Stillbildskameror; blixtljusapparater
och blixtlampor, andra än blixtlampor
med elektrisk urladdning

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik
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ur 9006
( forts.)

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik, och

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiget
värdet av använt ursprungsmate­
rial

9007 Kinokameror och kinoprojektorer,
även med inbyggd utrustning för
inspelning eller återgivning av ljud

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik, och

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

9011 Optiska mikroskop, inbegripet sådana
för fotomikrografi , kinefotomikro­
grafi eller mikroprojektion

Tillverkning:
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik, och

— där värdet av allt använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

ex 9014 Andra instrument och apparater för
navigering

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9015 Instrument och apparater för geodesi
(inbegripet fotogrammetrisk geodesi),
lantmäteri , hydrografi , oceanografi ,
hydrologi, meteorologi eller geofysik,
med undantag av kompasser;
avståndsmätare

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik
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9016 Vågar känsliga för 0,05 g eller mindre,
även med tillhörande vikter

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9017 Ritinstrument, ritsinstrument och räk­
neinstrument (t. ex. ritapparater, pan­
tografer, gradskivor, ritbestick, räk­
nestickor och räkneskivor);
instrument som hålls i handen för
längdmätning (t. ex. mätstockar, mät­
band, mikrometrar och skjutmått);
inte nämnda eller inbegripna någon
annanstans i detta kapitel

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9018 Instrument och apparater som används
för medicinskt, kirurgiskt, dentalt eller
veterinärt bruk, inbegripet scintigra­
fer, andra elektromedicinska apparater
samt instrument för synprovning:
— Tandläkarstolar med inbyggda

tandläkarinstrument eller med
spottkopp

Tillverkning baserad på material oav­
sett nummer, inbegripet annat material
enligt nr 9018

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av varans
pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik

9019 Apparater för mekanoterapi ; massage­
apparater; apparater för psykotekniska
undersökningar ; apparater för ozonte­
rapi, syreterapi , aerosolterapi eller
konstgjord andning samt andra and­
ningsapparater för terapeutiskt bruk

Tillverkning:
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik

9020 Andra andningsapparater, inbegripet
gasmasker, men inte sådana enkla
skyddsmasker som varken har meka­
niska delar eller utbytbart filter

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 25 % av varans
pris fritt fabrik
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9024 Maskiner och apparater för provning
av hårdhet, hållfasthet, sammanpress­
barhet, elasticitet eller andra meka­
niska egenskaper hos material (t.ex .
metaller, trä, textilvaror, papper eller
plast)

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9025 Areometrar och liknande instrument,
termometrar, pyrometrar, barometrar,
hygrometrar och psykrometrar, även
registrerande, samt alla slags kombi­
nationer av desse instrument

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiget 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9026 Instrument och apparater för mätning
eller kontroll av gasers eller vätskors
strömning, nivå, tryvk e.d. (t.ex .
genomsträmningsmätare, nivåmätare,
manometrar och värmeförbruknings­
mätare), med undantag av instrument
och apparater enligt nr 9014, 9015,
9028, 9032

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9027 Instrument och apparater för fysika­
lisk eller kemisk analys (t.ex . polari­
mentrar, refraktometrar, spektrome­
trar samt gas- eller rökanalys­
apparater); instrument och apparater
för mätning eller kontroll av viskosi­
tet, porositet, dilation, ytspänning,
e.d.; instrument och apparater för mät­
ning eller kontroll av värmemängd,
ljudnivå eller ljustintensitet (inbegri­
pet exponeringsmätare); mikrotomer

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9028 Förbruknings- och produktionsmätare
för gaser, vätskor eller elektricitet,
inbegripet kalibreringsmätare för
sådana instrument:

— Delar och tillbehör Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där värdet av allt icke-ursprungs­
material inte överstiger värdet av
använt ursprungsmaterial

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

9029 Varvräknare, produktionsräknare,
taxametrar, vägmätare, stegräknare,
o.d.; hastighetsmätare och takometrar,
andra än artiklar enligt nr 9014 eller
9015 ; stroboskop

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik
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9030 Oscilloskop, spektrumanalysappara­
ter samt andra instrument och appara­
ter för mätning eller kontroll av elek­
triska storheter, med undantag av
mätare enligt nr 9028 ; instrument och
apparater för matning eller påvisande
av alfa-, beta-, gamma- eller röntgen­
strålning, kosmik strålning eller annan
joniserande strålning

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9031 Instrument, apparater och maskiner
för mätning eller kontroll, inte
nämnda eller inbegripna någon annan­
stans i detta kapitel ; profilprojektorer

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9032 Instrument och apparater för automa­
tisk reglering

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9033 Delar och tillbehör (inte nämnda eller
inbegripna någon annanstans i detta
kapitel) till maskiner, instrument och
apparater enligt kap. 90

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

ex kapitel 91 Ur och delar till ur; med undantag av
de som omfattas av följande nummer
för vilka reglerna anges nedan :
9105 , 9109-9113

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

9105 Andra ur Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där värdet av använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial

Tillverkning där värdet av
material inte överstiger 30 c
pris fritt fabrik

allt
?c av

använt
varans

9109 Andra urverk, kompletta eller sam­
mansatta

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

— där värdet av använt icke-ur­
sprungsmaterial inte överstiger
värdet av använt ursprungsmate­
rial

9110 Kompletta urverk, inte sammansatta
eller delvis sammansatta (urverkssat­
ser); ofullständiga urverk, samman­
satta ; råurverk

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

Tillverkning där värdet av allt
material inte överstiger 30 % av
pris fritt fabrik

använt
varans

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material med nr 9114
endast används till ett värde av
högst 5 % av varans pris fritt
fabrik
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9111 Boetter till ur samt delar till sådana Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

9112 Urfodral och andra höljen till varor
enligt detta kapitel samt delar till
sådana

Tillverkning :
— där värdet av allt använt material

inte överstiger 40 % av varans pris
fritt fabrik, och

— där, inom den nämnda begräns­
ningen, det material som klassifi­
ceras enligt samma nummer som
varan endast används till ett värde
av högst 5 % av varans pris fritt
fabrik

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 30 % av varans
pris fritt fabrik

9113 Urarmband och delar till urarmband :

— Av oädel metall, även med pläte­
ring, eller med plätering av ädel
metall

— Andra

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik
Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 50 % av var­
ans pris fritt fabrik

kapitel 92 Musikinstrument ; delar och tillbehör
till musikinstrument

Tillverkning där värdet av allt använt
material inte överstiger 40 % av var­
ans pris fritt fabrik

KN-nr Varuslag Behandling eller bearbetning av icke-ursprungsmaterial som
tilldelar varorna ursprungsstatus

(2) 3( 1 )

kapitel 93 Vapen och ammunition; delar och tillbehör till vapen och
ammunition

Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
50 % varans pris fritt fabrik

Möbler av oädel metall , försedda med ostoppat
bomullsöverdrag med en vikt av 300 g/m2 eller mindre

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan

:x 9401
och

;x 9403
eller

Tillverkning baserad på bomullstyg som redan är formskuret
och färdigt för användning enligt nr 9401 eller 9403 , förut­
satt att :

— dess värde inte överstiger 25 % av varans pris fritt fabrik,
och

— allt övrigt använt material redan har ursprungsstatus och
klassificeras enligt ett annat nummer än 9401 eller 9403
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9405 Belysningsarmatur och andra belysningsartiklar, (inbe­
gripet strålkastare) samt delar till sådana artiklar, inte
nämnda eller inbegripna någon annanstans ; ljusskyltar,
namnplåtar med belysning o.d., med fast, varaktigt mon­
terad ljuskälla samt delar till sådana artiklar, inte nämnda
eller inbegripna någon annanstans

Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
50 % av varans pris fritt fabrik

9506 Monterade eller monteringsfärdiga byggnader Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
50 % av varans pris fritt fabrik

9503 Andra leksaker; skalenliga modeller och liknande model­
ler för förströelse, mekaniska eller icke mekaniska; pus­
sel av alla slag

Tillverkning där:

— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer
än själva varan, och

— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­
ans pris fritt fabrik

ex 9506 Redskap och annan utrustning för gymnastik, idrott,
annan sport (med undantag av bordtennis), utomhusspel
eller utomhuslek, inte nämnda eller inbegripna någon
annanstans i detta kapitel ; simbassänger och plaskdam­
mar

Tillverkning baserad på material som inte klassificeras enligt
samma nummer som själva varan. Grovt skurna former för
tillverkning av golfklubbhuvuden kan användas och även
annat material som klassificeras enligt samma nummer, för­
utsatt att deras värde inte överstiger 5 % av varans pris fritt
fabrik

9507 Spön, fiskkrokar och andra redskap för fiske med rev ;
landningshåvar, fjärlishåvar och liknande håvar; lockfåg­
lar (andra än de som omfattas av nr 9208 eller 9705) och
liknande artiklar för jakt

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Material som klassificeras
enligt samma nummer kan dock användas, förutsatt att deras
värde inte överstiger 5 % av varan pris fritt fabrik

ex 9601­
ex 9602

Artiklar av animaliska, vegetabiliska eller mineraliska
snidningsmaterial

Tillverkning baserad på bearbetat snidningsmaterial enligt
samma nummer

ex 9603 Kvastar och borstar, (med undantag av viskor och lik­
nande samt borstar tillverkade av mård- eller ekorrhår),
penslar mekaniska mattsopare utan motor, målardynor
och målningsrullar, avtorkare och moppar

Tillverkning där värdet av allt använt material inte överstiger
50 % av varans pris fritt fabrik

9605 Reseetuier med artiklar för toalettändamål , för sömnad
eller för rengöring av skor eller kläder

Varje del i varusetet skall uppfylla den regel som skulle til­
lämpas om den inte var en del av ett set. Icke-ursprungsar­
tiklar kan dock infogas , förutsatt att deras totala värde inte
överstiger 15 % av setets pris fritt fabrik

9606 Knappar samt knappformar och andra delar till knappar ;
knappämnen

Tillverkning där:

— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer
än själva varan, och

— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­
ans pris fritt fabrik

9608 Kulpennor; pennor med filtspets eller annan porös spets ;
reservoarpennor och liknande pennor; pennor för dupli­
cering; stiftpennor; pennskaft och pennförlängare o.d.;
delar (inbegripet hylsor och hållare) til artiklar enligt
dette nummer, andra än sådana som omfattas av nr 9609

Tillverkning där allt använt material klassificeras enligt ett
annat nummer än själva varan. Stift och stiftspetsar kan dock
användas liksom annat material som klassificeras enligt
samma nummer, förutsatt att deras värde inte överstiger 5 %
av varan pris fritt fabrik
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9612 Färgband för skrivmaskiner och liknande färgband,
indränkta med färg eller på annat sätt preparerade för att
kunna ge ett avtryck, även på spolar eller i patroner; färg­
dynor, (även sådana som inte är indränkta med färg), med
eller utan ask

Tillverkning där:

— allt använt material klassificeras enligt ett annat nummer
än själva varan, och

— värdet av allt använt material inte överstiger 50 % av var­
ans pris fritt fabrik

9613 Cigarettändare och andra tändare, även mekaniska eller
elektriska, samt delar till sådana tändare, andra än tänd­
stenar och vekar:

— Tändare med piezobrännare Tillverkning där värdet av allt använt material enligt nr 9613
inte överstiger 30 % av varans pris fritt fabrik

— Andra Tillverkning där värdet av allt använt material enligt nr 9613
inte överstiger 5 % av varans pris fritt fabrik

ex 9614 Rökpipor eller piphuvuden Tillverkning baserad på grovt tillskurna delar



VARUCERTIFIKAT BILAGA 4

1 . Exportör (namn , fullständig adress , land) EUR.1 Nr 000.000

Före ifyllandet av denna blankett se anmärkningar pa baksidan

2. Certifikat använd i förmånshandel mellan

3. Mottagare (namn , fullständig adress , land) (frivillig uppgift) och

(fyll i tillämpliga länder, grupper av länder eller territorier)

4. Land, grupp av länder
eller territorium vars
produkter anses vara
ursprungsvaror

5. Land, grupp av länder
eller territorium dit
varorna skall sändas

6. Transportuppgifter {frivillig uppgift) 7. Anmärkningar

8. Artikelnummer, fabrikat och nummer, antal och typ av förpackningar(1 ), beskrivning av
varorna

10. Fakturor
(frivillig
uppgift)

9. Bruttovikt
(kg) eller
annat mått
(liter, m3
etc.)

(2 )
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11 . TULLENS PÅSKRIFT 12. EXPORTORENS FORSAKRAN

Försäkran bestyrkt
Exportdokument(2)
Blankett nr

Undertecknad försakrar att de ovan
angivna varorna uppfyller de villkor som
krävs för utfärdandet av detta certifikat .

Tullkontor

Utfärdande land eller territorium Stämpel
Ort och datum

Datum

(Underskrift)(Underskrift)



13. BEGÄRAN OM KONTROLL, till : 14. RESULTAT AV KONTROLLEN

Den genomförda kontrollen visar att detta certifikat( 1 )
i—i utfärdades av det angivna tullkontoret , och att uppgifterna
I—I i certifikatet är riktiga.

i—i inte uppfyller kraven i fråga om uppgifternas äkthet och rik­
I—I tighet (se bifogade anmärkningar), anmärkningar).

Kontrol begärs av äktheten och riktigheten av detta certifikat .

(Ort och datum)

Stämpel

(Ort och datum)

Stämpel

(Namnteckning) (Namnteckning)

( 1 ) Fyll i ett kryss i lämplig ruta.

ANMARKNINGAR

1 . Certifikat får inte innehålla raderingar eller överskrivna ord . Alla öndingar skall göras genom att de felaktiga uppgifterna stryks över och
de nödvändiga rättelserna läggs till . Alla sådana ändringar måste förses med en signatur av den person som har fyllt i certifikat och påskri­
vas av tullmyndigheterna i det utfärdande landet eller territoriet .

2 . Inget utrymme får lämnas mellan de artiklar som anges i certifikatet och varje artikel måste föregås av ett artikelnummer. En horisontell
linje skall dras omedelbart under den sista artikeln . Allt oanvänt utrymme skall överkorsas på ett sådant sätt att alla senare tillägg omöj­
liggörs.

3 . Varor skall beskrivas i enlighet med handelpraxis och tillräckligt detaljerat för att de skall kunna identifieras .



ASÖKAN OM VARUCERTIFIKAT

1 . Exportör (namn , fullständig adress , land) EUR. 1 NrA 000.000
Före Ifyllandet av denna blankett se anmärkningar p¿ baksidan

2. Ansökan om certifikat som skall användas i förmåns­
handel

3. Mottagare (namn , fullständig adress, land) (frivillig uppgift) och

(fyll i tillämpliga länder, grupper av länder eller' territorier)

4. Land, grupp av länder
eller territorium vars
produkter anses vara
ursprungsvaror

5. Land, grupp av länder
eller territorium dit
varorna skall sändas

6. Transportuppgifter (frivillig uppgift) 7. Anmärkningar

8. Artikelnummer, fabrikat och nummer, antal och typ av förpackningar^); beskrivning av
varorna

9. Bruttovikt
(kg) eller
annat mått
(liter, m3
etc.)

10. Fakturor
(frivillig
uppgift)
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EXPORTORENS FORSAKRAN

Undertecknad , exportör av de avror som beskrivs på föregående sida,

FÖRSÄKRAR att varorna uppfyller de villkor som krävs för utfärdandet av bifogade certifikat .

ANGER nedan de omständigheter som gör att dessa varor uppfyller de ovan nämnda villkoren .

FORETER följande dokument som underlag(1 ),

FÖRBINDER MIG att på begäran av de berörda myndigheterna överlämna alla ytterligare bevis som dessa myndigheter kan begära för
utfärdandet av bifogade certifikat , och förbinder mig , om så krävs , att godkänna varje kontroll av min bokföring och varje
kontroll av tillverkningen av dessa varor som utförs av dessa myndigheter.

ANHÅLLER att bifogade certifikat skall utfärdas för dessa varor.

(Ort och datum)

(Underskrift)

( 1 ) T.ex. importdokument, varucertifikat, fakturor, tillverkarens försäkringar etc . som gäller produkter använda vid tillverkningen eller varor som återexporteras
i samma skick.
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BILAGA 5

Försäkran enligt artikel 6.1 b och 6.1 c

Undertecknad, exportör av de varor som omfattas av detta dokument försäkrar att varorna, såvida inte annat anges('),
uppfyller de villkor som krävs för att ursprungsstatus skall erhållas vid förmånshandel med

2

och att varornas ursprungsland är

(2)( 3 )-

(Ort och datum)

(Underskrift)

(Underskriften skall följas av ett namnförtydligande)

(') Om en faktura också innefattar varor som inte har sitt ursprung inom gemenskapen , i Ceuta och Melilla eller på Kanarieöarna
skall exportören tydligt ange dessa.

(2) Gemenskapen, Ceuta och Melilla och Kanarieörana.
(3) Hänvisning kan göras till en särskild spalt på fakturan, där ursprungslandet för varje vara anges .
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BILAGA 6 A

FÖRSÄKRAN FÖR VAROR MED FÖRMÅNSBERÄTTIGAD URSPRUNGSSTATUS

Undertecknad försäkrar att de varor som anges pa denna faktura (')

har framställts i (2) och uppfyller de ursprungsregler som gäller för förmånshandel med

3

Jag förbinder mig att, om så krävs, för tullmyndigheterna uppvisa bevis till stöd för denna försäkran.

(4) (5 )

(6)

Anmärkning:

Texten i rutan, vederbörlingen ifylld enligt fotnoterna dedan, utgör en leverantörsförsäkran. Fotnoterna behöver inte
skrivas ut.

(') — Om endast en del av de varor som anges pa fakturan berörs, bör de tydligt anges och markeras , och denna markering införas
på försäkran enligt följande :

och markerade har framställts
" angivna på denna faktura

— Om ett annat dokument än fakturan eller en bilaga till fakturan används (se artikel 3 ) skall det berörda dokumentets namn
anges i stället för ordet "Fraktura".

(2) Gemenskapen, medlemsstat eller samarbetande stat . Om en samarbetande stat anges skall hänvisning också göras till det tull­
kontor inom gemenskapen som innehar EUR. 1 -certifikat eller annat ursprungsbevis, med angivande av numret på det eller
de aktuella dokumenten och om möjligt det tillämpliga tullnumret.

(3) Ange den eller de berörda samarbetande staterna.
(4) Ort och datum.
(5) Namn och befattning inom företaget.
(6) Underskrift.
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BILAGA 6 B

LÅNGTIDSFÖRSÄKRAN FÖR VAROR MED FÖRMÅNSBERÄTTIGAD URSPRUNGSSTATUS

Undertecknad försäkrar att nedan beskrivna varor:

C ) (2)

som regelbundet levereras till (3) har framställts

i (4) och uppfyller de ursprungsregler som gäller för förmånshandel

med (5 ).

Denna försäkran gäller för alla ytterligare försändelser av dessa varor, avsända frän

till (6) Jag förbinder mig att omedelbart underrätta

(3) om denna försäkran inte längre är giltig .

Jag förbinder mig att om så krävs för tullmyndigheterna uppvisa bevis till stöd för denna försäkran.

(7) (8)

(9)

Anmärkning:

Texten i rutan, vederbörligen ifylld enligt fotnoterna nedan, utgör en leverantörsförsäkran. Fotnoterna behäver inte
skrivas ut.

(') Beskrivning
(2) Beskrivning använd på fakturor, t.ex . modellnummer.
(3) Mottagande företagets namn .
(4) Gemenskapen, medlemsstat eller samarbetande stat . Om en samarbetande stat anges skall hänvisning göras till det tullkontor

inom gemenskapen som innehar EUR. 1 -certifikat eller annat ursprungsbevis .
(5) Ange den eller de berörda samarbetande staterna.
(6) Ange datum. Tiden bör normalt inte överstiga 1 2 månader om inte annat följer av de villkor som fastställs av tullmyndigheterna.
C) Ort och datum.
(8) Namn och befattning, företagets namn och adress.
(9) Underskrift .
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BILAGA 6 C

FÖRSÄKRAN FÖR VAROR UTAN FÖRMÅNSBERÄTTIGAD URSPRUNGSSTATUS

Undertecknad försäkrar att de varor som är upptagna pa denna faktura (')

har framställts i (2)

och innehåller följande delar eller material som inte har gemeskapsursprung för förmånshandel :

(3) (4) (5 )

Jag förbinder jag mig om sa krävs att för tullmyndigheterna uppvisa bevis till stöd för denna försäkran.

(7) (8)

(9)

Anmärkning:

Texten i rutan, verderborligen ifylld enligt fotnoterna nedan, utgör en leverantörsförsäkran. Fotnoterna behöver inte
skrivas ut .

(') — Om endast end del av de varor som är upptagna pa fakturan berörs, bör de tydligt anges och markeras , och denna markering
införas på försäkran enligt följande :
"Upptagna på denna faktura och markerade har framställts ".

— Om ett annat dokument än fakturan eller en bilaga till fakturan användes (se artikel 3 ) skall det berörda dokumentets namn
anges i stället för ordet "Faktura".

(2) Gemenskapen eller medlemsstat .
( 3) Beskrivning skall alltid lämnas . Beskrivningen skall vara täckande och bör vara tillräckligt detaljerad för att tullkassificeringen

för de berörda varorna skall kunna fastställas .

(4) Tullvärden skall endast anges på begäran .
(5) Ursprungsland skall endast anges på begäran . Det ursprung som anges skall vara ett förmånsberättigat ursprung . Alla andra

ursprung skall anges som "tredje land".
(6) "och har genomgått följande bearbetning i [gemenskapen] fmedlemstaten] "

skall tilläggas med en beskrivning av den utförda bearbetningen om denna upplysning begärs .
(7) Ort och datum .
(8) Namn och befattning inom företaget .
(9) Underskrift .
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BILAGA 6 D

LÅNGTIDSFÖRSÄKRAN FÖR VAROR UTAN FÖRMÅNSBERÄTTIGAD URSPRUNGSSTATUS

Undertecknad försäkrar att nedan beskrivna varor (')

(2) som regelbundet levereras till ( 3)

har framställts i (4) och innehåller följande delar
eller material som ite har gemenskapsursprung för förmånshandel :

(5) (6) C)

(8)

Denna försäkran gäller för alla ytterligare försändelser av dessa varor, avsända frän

till (9) Jag förbinder mig att omedelbart underrätta

(3) om denna försäkran inte längre är giltig .

Jag förbinder jag mig att om så krävs för tullmyndigheterna uppvisa vevis till stöd för denna försäkran .

( 10) (")

C 2)

Anmärkning:

Texten i rutan, vederbörligen ifylld enligt fotnoterna nedan, utgör en leverantörsförsäkran . Fotnoterna behöver inte
skrivas ut.

(') Beskrivning
(2) Handelsbeskrivning använd på fakturor, t.ex . modellnummer
(3) Mottagande företagets namn .
(4) Gemenskapen eller medlemsstat.
(5) Beskrivning skall alltid lämnas . Beskrivningen skall vara täckande och bör vara tillräckligt detaljerad för att tullkassifice­

ringen för de berörda varorna skall kunna fastställas .
(6) Tullvärden skall endast anges på begäran .
(7) Ursprungsland skall endast anges på begäran . Det ursprung som anges skall vara ett förmånsberättigat ursprung . Alla andra

ursprung skall anges som "tredje land".
(8) "och har genomgått följande bearbetning i [gemenskapen] [medlemsstaten] "

skall tilläggas med en beskrivning av den utförda bearbetningen om denna upplysning begärs .
(') Ange datum. Tiden bör normalt inte överstiga 12 månader om inte annat följer av de villkor som fastställs av tullmyndig­

heterna.

C 10) Ort och datum

(") Namn och befattning , företagets namn och adress
f ,2> Unders





BILAGA 7

1 . Leverantör (namn, fullständig adress , land) 2. INF 4
Nr

INFORMATIONSCERTIFIKAT,
att användas för underlättande av förmånshandeln

mellan de europeiska gemenskaperna3. Mottagare (namn , fullständig adress , land)
och

(Namn på land eller länder eller förmånsarrangemang)

ANMARKNINGAR 4. Anmärkningar

( 1 ) Ordet "faktura" skall också anses innefatta följesedlar
eller andra dokument som gäller den eller de berörda för­
sändelserna för vilka den eller de berörda försäkringarna
inlämnades .

(2) I fråga om långtidsförsäkran behöver denna ruta inte
fyllas i .

(3) De varor som anges i ruta 6 skall beskrivas enligt handels­
praxis och tillräckligt detaljerat för att de skall kunna iden­
tifieras .

(4) Ange tillämplig text .
5. Fakturanummer( 1 )(2)

6. Artikelnummer, fabrikat och nummer, antal och typ av förpackningar, beskrivning av de
levererade varorna (3)

7. Nettovikt
(kg)

8. Denna försäkran/dessa försäkringar om ursprungsstatus som lämnas for de varor som beskrivs ovan i ruta 6(4)

I I på fakturan/fakturorna( 1 ) som anges i ruta 5 och som bifogas detta certifikat

I I på min långtidsförsäkran av den

är korrekt(a).
(Datum)

9. TULLCERTIFIKAT Ort :

Datum :

Namn och underskrift :

Försäkran godkänd
Tulldokument (om så är tillämpligt):
Nr:

Stämpel :
Typ:

Tullkontor:

Utfärdande land eller territorium :

Datum :

Underskrift:





BILAGA 8

1 . Leverantor (namn , fullständig adress , land) INF 4
Nr

ANSÖKAN OM INFORMATIONSCERTIFIKAT,
att användas för underlättande av förmånshandeln

mellan de europeiska gemenskaperna3. Mottagare (namn , fullständig adress, land)
och

(Namn på land eller länder eller förmånsarrangemang)

ANMARKNINGAR 4. Anmärkningar

( 1 ) Ordet "faktura" skall också anses innefatta följesedlar
eller andra dokument som gäller den eller de berörda för­
sändelserna för vilka den eller de berörda försäkringarna
inlämndes .

(2) I fråga om långtidsförsäkran behöver denna ruta inte
fyllas i .

(3) De varor som anges i ruta 6 skall beskrivas enligt handels­
praxis och tillräckligt detaljerat för att de skall kunna iden­
tifieras .

(4) Ange tillämplig text .
5 . Fakturanummer( 1 )(2 )

6. Artikelnummer, fabrikat och nummer, antal och typ av förpackningar, beskrivning av de 7. Nettovikt
levererade varorna(3) (kg)

8. Denna försäkran/dessa försäkringar om ursprungsstatus som lämnas for de varor som beskrivs ovan i ruta 6(4)

I I på fakturan/fakturorna( 1 ) som anges i ruta 5 och som bifogas detta certifikat

| I på min långtidsförsäkran av den
(Datum)

är korrekt(a).

Ort

Datum

Namn och underskrift
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BILAGA 9

— 30 mm

C )
(2)

Den exporterande statens nationalitatsbeteckning eller vapen.
Sådana upplysningar som är nödvändiga för identifiering av den godkända exportören .


